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……  

Tupana nayaga ga Ería  

2  1 Rü yexguma nawa nanguxchaü̃gu 
nax dauxü̃guxü̃ ga naanewa Eríaxü̃ 

nagaxü̃ ga Cori ya Tupana nagu ga wüxi 
ga buanecü ga íxãũ̱̱xem̃acü, rü nüma ga 
Ería rü norü ngü̃xeẽr̃uxü̃ ga Erichéu rü 
ĩane ga Yigáwa ínachoxü̃. 2 Rü nüma ga 
Ería rü Erichéuxü̃ nhanagürü: —¡Nuxã 
rüxãũ̱̱x! Erü Cori ya Tupana rü Betéuwa 
choxü̃ namu —nhanagürü. Notürü 
nüma ga Erichéu rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: —Cori ya Tupanaégagu rü 
cuégagu cumaxã nüxü̃ chixu rü 
tagutáma cuxü̃ changemücüxẽxẽ 
—nhanagürü. Rü yemacax̱ wüxigu 
nügümaxã Betéuwa naxĩ. 3 Notürü yema 
ngextü̱xücügü ga Betéuwa Tupanaarü 
orearü uruü̃cax̱ ngúexü̃ rü Erichéucax̱ 
nibuxmü. Rü nüxna nacagüe rü 
nhanagürügü: —¿Nüxü̃ cucuáxü̃ rü 
nhu̱xmax tá nixĩ ya Tupana i cuxna 
yagaãxü̃ ya Ería? —nhanagürügü. Rü 
nüma ga Erichéu rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü nüxü̃: —Ngemáacüx, marü 
nüxü̃ chacuax̱. Notürü tama 
chanaxwax̱e i nüxü̃ pexu —nhanagürü. 

4 Rü yemawena rü nüma ga Ería rü 
Erichéuxü̃ nhanagürü: —¡Ẽcü nuxã 
rüxãũ̱̱x! Erü Cori ya Tupana rü 
Yericówa choxü̃ namu —nhanagürü. 
Notürü nüma ga Erichéu rü nanangãxü̃ 
rü nhanagürü: —Cori ya Tupanaégagu 
rü cuégagu cumaxã nüxü̃ chixu rü 
tagutáma cuxü̃ changemücüxẽxẽ 
—nhanagürü. Rü yemacax̱ wüxigu 
nügümaxã Yericówa naxĩ. 5 Notürü 
yema ngextü̱xücügü ga Yericówa 
Tupanaarü orearü uruü̃cax̱ ngúexü̃ rü 
Erichéucax̱ nibuxmü. Rü nüxna nacagüe 
rü nhanagürügü nüxü̃: —¿Nüxü̃ 
cucuáxü̃ rü nhu̱xmax tá nixĩ ya Cori ya 
Tupana i cuxna yagaãxü̃ ya yimá curü 
ngu̱xeẽr̃uxü̃ ya Ería? —nhanagürügü. 
Rü nüma ga Erichéu rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: —Ngemáacüx, marü nüxü̃ 
chacuax̱. Notürü tama chanaxwax̱e i 
nüxü̃ pexu —nhanagürü. 6 Rü yexguma 
ga nüma ga Ería rü Erichéuxü̃ 
nhanagürü: —¡Ẽcü nuxã rüxãũ̱̱x! Erü 
Cori ya Tupana rü natü i Yurdáũwa 
choxü̃ namu —nhanagürü. Notürü 
nüma ga Erichéu rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: —Cori ya Tupanaégagu rü 
cuégagu cumaxã nüxü̃ chixu rü 
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tagutáma cuxü̃ changemücüxẽxẽ 
—nhanagürü. Rü yemacax̱ wüxigu 
yema natüwa naxĩ. 7 Notürü 50 ga yema 
ngextü̱xücügü ga orearü uruü̃gü rü 
nawe narüxĩ. Rü yexguma 
Yurdáũcutüwa nangugügu, rü Eríaarü 
yáxü̃waxüra nayachaxãchitanü. Rü 
nüma ga Ería rü Erichéu rü natü ga 
Yurdáũcutügu nayachigü. 8 Rü yexguma 
nüma ga Ería rü nanayaxu ga naxchiru 
ga mámüxü̃ rü nanadixcumü rü 
yemamaxã dexáchiüwa nanacuai̱x̱ca. Rü 
ga dexá rü niyauxyexü̃chiüãchi. Rü 
nüma ga yema taxre rü yéma nügümaxã 
nichoü̃ pachitamaxü̃wa. 9 Rü yexguma 
marü Yurdáũarü tocutüwa nangugügu, 
rü nüma ga Ería rü Erichéuxü̃ 
nhanagürü: —¡Chamaxã nüxü̃ ixu rü 
tax̱acü cunaxwax̱e nax cuxcax̱ chaxüxü̃ 
naxü̃pa nax Tupana cuxna choxü̃ igaxü̃! 
—nhanagürü. Rü nüma ga Erichéu rü 
nanangãxü̃ rü nhanagürü: —Ngẽma 
Tupanaarü pora i cuxǘ̃ ngex̃maxü̃ rü 
chanaxwax̱e i taxreex̱pü̱xcüna 
ngẽmaarü yexera choxna cunaxã 
—nhanagürü. 10 Rü yexguma nüma ga 
Ería rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
—Tama wüxi i tauxchaxü̃ nixĩ i ngẽma 
naxcax̱ ícucax̱axü̃. Notürü ngẽxguma 
choxü̃ cudauamagu i ngẽxguma Tupana 
choxü̃ igaxgu, rü tá cunayaxu i ngẽma 
naxcax̱ ícucax̱axü̃. Notürü ngẽxguma 
tama choxü̃ cudax̱gu i ngẽxguma 
Tupana choxü̃ igaxgu rü taxũtáma 
cunayaxu —nhanagürü. 11 Rü yemaacü 
yadexatanüyane ga nax inaxĩxü̃ rü 
ngürüãchi naxcax̱ nango̱x ga wüxi ga 
naweü̃ ga iyau̱̱xracüxǘne ga cowarugü 
ga iyau̱̱xratanüxü̃ itúgüne, rü yema 
taxretanügu nayangaxi. Rü guma nixĩ 

ga Eríaxü̃ igaxü̃ne ga dauxü̃guxü̃ ga 
naanewa nagu ga wüxi ga buanecü ga 
íxãũ̱̱xem̃acü. 12 Rü yemaxü̃ nadax̱gux ga 
Erichéu rü tagaãcü aita naxü rü 
nhanagürü: —Pa Chaunatüx, Pa 
Chaunatüx, cuma rü Iraéuanecüãx̱gücax̱ 
rü nhama wüxi i churaratücumü i 
poraxü̃chixü̃rüxü̃ quixĩ —nhanagürü. Rü 
yema nhaxguwena rü marü tama Eríaxü̃ 
nadau. Rü yexguma nüma ga Erichéu rü 
norü ngechaxü̃maxã nügü 
narügáutechiru.  

Eríachicüxü inarüxãũ̱̱x ga Erichéu 

13 Rü yemawena rü nüma ga Erichéu 
rü nanayaxu ga Eríachiru ga yéma 
nguxü̃. Rü natü ga Yurdáũcax̱ natáegu, 
rü yemacutügu nayachi. 14 Rü nhu̱xũchi 
yema Eríachirumaxã dexáchiüwa 
nanacuai̱x̱ca, rü tagaãcü nhanagürü: 
—¿Ngexcü yixĩxü̃ ya Cori ya Eríaarü 
Tupana ixĩcü? —nhanagürü. Rü 
yexguma yema nhaxgu rü dexáchiüwa 
nanacuai̱x̱ca rü niyauxyexü̃chixü ga 
dexá. Rü nüma ga Erichéu rü wenaxarü 
nixüe nawa ga yema natü. 15 Rü 
yexguma yema orearü uruü̃gü ga 
Yericócüãx̱gü nüxü̃ daugügu ga yema 
ngupetüxü̃, rü tagaãcü nhanagürügü: 
—Ngẽma Naãxẽ i Üünexü̃ i Eríawa 
ngẽxmaxü̃ rü Erichéuwa naxüe 
—nhanagürügü. Rü nhu̱xũchi naxcax̱ 
naxĩ rü napex̱egu nayangücuchitanü. 
16 Rü nhanagürügü nüxü̃: —Toma nax 
curü duü̃xü̃gü tixĩgüxü̃ rü nua totanüwa 
nangexmagü i 50 i totanüxü̃ i poraexü̃. 
¡Rü ngẽma ngẽḿa namugü nax curü 
ngu̱xeẽr̃uxü̃ ya Eríacax̱ yadaugüxü̃! Erü 
ngürüãchi i ngẽma Tupanaãxẽ i Üünexü̃ 
rü max̱pǘnewa rüex̱na ngatewa nayatax̱ 
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—nhanagürügü. Notürü nüma ga 
Erichéu rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
—Tama chanaxwax̱e i texéxü̃ ngẽḿa 
pemugü —nhanagürü. 17 Notürü ga 
nümagü rü poraãcü nanachixewegü, rü 
düxwa nüxǘ̃ inaxĩnü nax yéma 
namugüaxü̃cax̱ ga yema 50 ga yatügü 
nax Eríacax̱ yadaugüxü̃cax̱. Rü 
tamaepü̱x ga ngunexü̃ naxcax̱ 
nayadaugü, notürü taguma nüxü̃ 
inayangaugü. 18 Rü yemacax̱ wenaxarü 
Yericócax̱ nawoegu ga Erichéu 
íyexmaxü̃wa. Rü nüma rü nhanagürü 
nüxü̃: —Marü pemaxã nüxü̃ chixu nax 
tama yéma pexĩxü̃cax̱ —nhanagürü. 
……  

Chíxü̃wa taxü̃ ga mexü̃  
naxü ga Tupana  

4  1 Rü iyexma ga wüxi ga nge ga 
orearü uruxü̃ naxmax̱, rü ngĩma ga 

yema nge rü Erichéuxü̃tawa ixũ rü 
yéma nüxü̃ iyarüxu rü ngĩgürügü: 
—Chaute rü marü nayu rü cuma rü 
nüxü̃ cucuax̱ ga nüma rü aixcuma 
Tupanaxü̃ nax nangechaü̃xü̃. Notürü i 
nhu̱xmax i ngẽma duü̃xü̃ ga diẽru 
naxü̃tawa ngĩxü̃ nayaxuxü̃ ga chaute, rü 
chauxü̃tawa naxũ nax nüxǘ̃ 
chanaxütanüxü̃cax̱. Rü ngem̃acax̱ tüxü̃ 
nigagüchaü̃ ya yíxema taxre ya chaune 
norü puracütanüxü̃ruxü̃ —ngĩgürügü. 
2 Rü yexguma nüma ga Erichéu rü 
nhanagürü: —¿Tax̱acü i cunaxwax̱exü̃ 
nax cuxcax̱ chaxüxü̃? ¡Chamaxã nüxü̃ 
ixu rü tax̱acü nixĩ i cuxǘ̃ ngex̃maxü̃ i 
cupatawa! —nhanagürü. Rü ngĩma rü 
inangãxü̃ rü ngĩgürügü: —Chama i curü 
ngü̃xeẽr̃uxü̃ rü choxǘ̃ nataxuma i tax̱acü 
i chapatawa. Rü wüxi i íxraxü̃ i cópuãcu 

i chíxü̃xicatama choxǘ̃ nangexma 
—ngĩgürügü. 3 Rü yexguma nüma ga 
Erichéu rü ngĩxü̃ nangãxü̃ rü nhanagürü: 
—¡Ẽcü curü ngaicamagu pegüxü̃ i 
duü̃xü̃gütanüwa naxũ rü naxcax̱ ínaca i 
guxü̃ma i norü butíyagü i ngeãcuxü̃, rü 
cugüpatawa nana! 4 ¡Rü nhu̱xũchi 
ngẽxma cuchiü̃gu naxücu namaxã i 
ngẽma cunegü, rü nawãxta i curü ĩãx̱! 
¡Rü chíxü̃maxã yaxüãcu ya yima 
butíyagü! ¡Rü yima marü napagücü rü 
nüxrüguma nanu! —nhanagürü. 5 Rü 
ngĩma ga yema nge rü inaxü ga yema 
Erichéu ngĩmaxã nüxü̃ ixuxü̃. Rü nüma 
ga ngĩnegü rü yéma ngĩxü̃tawa nanana 
ga guma butíyagü, rü ngĩma rü 
chíxü̃maxã iyaxüãcu. 6 Rü yexguma 
marü ngĩxǘ̃ yaxããcu̱xgux ga guxcüma 
ga guma butíyagü rü wüxi ga ngĩnexü̃ 
ngĩgürügü: —¡Nai ya butíya nua 
penange! —ngĩgürügü. Rü nüma ga 
ngĩne rü ngĩxü̃ nangãxü̃ rü nhanagürü: 
—Marü nataxuma —nhanagürü. Rü 
yexguma ga yema chíxü̃ ga yéma 
ibaibexü̃ rü ínayachaxãchi. 7 Rü ngĩma 
rü nhu̱xũchi gumá orearü uruxü̃ ga 
Erichéuxü̃tawa ixũ rü namaxã nüxü̃ 
iyarüxu. Rü nüma rü nhanagürü ngĩxü̃: 
—¡Ẽcü nhu̱xmax rü namaxã nataxe i 
ngẽma chíxü̃ rü ngẽmatanümaxã 
naxütanü i ngẽma coriaxǘ̃ cungetanüxü̃! 
Rü ngẽma íyaxücü i diẽrumaxã tá nixĩ i 
pemaxẽxü̃ namaxã ya cunegü 
—nhanagürü.  

Erichéuchiga rü nge ga 
Chúnacüãx̱chiga 

8 Rü wüxi ga ngunexü̃gu rü ĩane ga 
Chúnawa naxüpetü ga Erichéu. Rü 
yéma iyexma ga wüxi ga nge ga guma 
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ĩanegu ãchiü̃cü rü mexü̃ ga ngĩchiga 
ngĩxǘ̃ yexmacü. Rü nüxna ixu ga 
ngĩchiü̃wa nax nachibüxü̃cax̱. Rü 
guxü̃guma ga yexguma yéma 
naxüpetüüxü̃gu ga Erichéu, rü yexma 
ngĩxü̃tagu ínidauuxü̃ rü yéma 
nachibüaxü̃. 9 Rü ngĩma rü ngĩgürügü 
ngĩtemaxã: —Rü chama nüxü̃ chacuax̱ i 
nhaa yatü i nuxã taxü̃tagu ídauuxü̃ rü 
wüxi i Tupanaarü orearü uruxü̃ nixĩ. 
10 Rü ngem̃acax̱ ¡ngĩxã tapataarü 
dauxü̃wa naxcax̱ tanaxü i wüxi i ucapu! 
Rü wüxi i pechicaxü̃ ngex̃ma taxǘ, rü 
wüxi i mecha, rü wüxi i toruxü̃, rü wüxi 
i omü nax ngẽxma napexü̃cax̱ ega nua 
taxü̃tawa naxũũxü̃gu —ngĩgürügü. 
11-12 Rü wüxi ga ngunexü̃ rü nüma ga 
Erichéu rü yema ucapu ga naxcax̱ 
naxügüxü̃wa nangu nax yexma 
napexü̃cax̱. Rü norü ngü̃xeẽr̃uxü̃ ga 
Yeachíxü̃ nhanagürü: —¡Ngĩxcax̱ naca i 
ngẽma chiũra i daa ĩpataarü yora! Rü 
ngĩmaxã chidexachaü̃ —nhanagürü. Rü 
nüma ga gumá norü ngü̃xeẽr̃uxü̃ rü 
ngĩxcax̱ naca. Rü ngĩma ga yema nge rü 
Erichéuxü̃tawa ixũ. Rü nüma ga Erichéu 
rü norü ngü̃xeẽr̃uxü̃ ga Yeachíxü̃ namu 
rü nhanagürü: 13 —¡Ngĩmaxã nüxü̃ ixu i 
ngẽma chiũra rü poraãcü namaxã 
tataãxẽgü i ngĩrü ngü̃xex̃e!̃ ¡Rü ngĩxna 
naca rü tax̱acü nanaxwax̱exü̃ nax 
ngĩxcax̱ naxüxü̃! Rü bexmana inaxwax̱e 
nax ngĩxétüwa ichogüxü̃ i 
ãẽx̱gacüpex̱ewa rüex̱na churaragüarü 
ãẽx̱gacüpex̱ewa —nhanagürü. Rü 
yexguma ga ngĩma rü inangãxü̃ rü 
ngĩgürügü: —Taxuxü̃ma chanaxwax̱e 
erü nua chautanüxü̃gütanüwa rü 
poraãcü chataãxẽxü̃chi —ngĩgürügü. 
14 Rü yexguma nüma ga Erichéu rü 

Yeachína naca rü nhanagürü: 
—¿Cuxcax̱ rü tax̱acü i mexü̃ nax ngĩcax̱ 
naxüxü̃? —nhanagürü. Rü nüma ga 
Yeachí rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
—Ngĩma rü ingexacü rü nhu̱xũchi yimá 
ngĩte rü marü naya —nhanagürü. 15 Rü 
yexguma nüma ga Erichéu rü 
nhanagürü nüxü̃: —¡Ẽcü ngĩxcax̱ naca 
rü nua naxũ! —nhanagürü. Rü yexguma 
ga Yeachí rü ngĩxcax̱ nayaca, rü ngĩma 
rü yéma ixũ notürü ĩãx̱gutama 
iyachiãchi. 16 Rü yexguma nüma ga 
Erichéu rü nhanagürü ngĩxü̃: —Yimá nai 
ya taunecüarü nhúxgumaãcü rü tá marü 
cunaga ya wüxi ya cune —nhanagürü. 
Rü ngĩma rü inangãxü̃ rü ngĩgürügü: 
—Pa Tupanaarü Duü̃xü̃x, rü tama name 
i ngẽmaãcü choxü̃ cuwomüxẽxẽ 
—ngĩgürügü. 17 Notürü yema Erichéu 
ngĩmaxã nüxü̃ ixuxü̃rüü̃tama ningu. Rü 
ixãxacü, rü gumá nai ga taunecügu rü 
nabu ga gumá ngĩne. 18 Rü nüma ga 
gumá bucü rü niyachigü. Notürü wüxi 
ga ngunexü̃gu rü nanatüxü̃ ínayadau ga 
trígu íbuxgüxü̃tanüwa yexmaxe. 19 Rü 
nüma ga gumá bucü rü inanaxügü ga 
aita nax naxüxü̃, rü nhanagürü: 
—Poraãcü changu̱xchametüxüchi 
—nhanagürü. Rü yexguma ga nanatü rü 
wüxi ga tümaarü duü̃xü̃cax̱ taca rü 
nhatagürü: —¡Yéa naéxü̃tawa naga! 
—nhatagürü. 20 Rü nüma ga yema 
tümaarü duü̃xü̃ rü naéxü̃tawa nanaga. 
Rü ngĩma rü inaganagü rü 
ngĩgüperemawa inatoxex̃e ̃nhu̱xmata 
tocuchiwa nangu. Rü yexgumatama 
nayu ga gumá bucü. 21 Notürü ngĩma ga 
naé rü yema ucapu ga Erichéu nagu 
pexü̃gu iyaxǘ nagu ga yema norü 
pechicaxü̃ ga nagu napexü̃. Rü íixũxũ rü 
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inawãxta ga yema ĩãx̱. 22 Rü yemawena 
ngĩtecax̱ yéma imuga rü ngĩgürügü: 
—¡Nua namu i wüxi i tórü duü̃xü̃ 
namaxã i wüxi i búru nax naxü̃tawa 
chaxũxü̃cax̱ ya yimá Tupanaarü orearü 
uruxü̃! Rü nhu̱xũchi tá chatáegu 
—ngĩgürügü. 
…… 

27 Rü max̱pǘne ga Carméruwa ingu ga 
Erichéu íyexmaxü̃wa. Rü yexguma 
naxü̃tawa nanguxgu, rü nacutüwa 
inai̱x̱ãchi. Rü guma Erichéuarü 
ngü̃xeẽr̃uxü̃ ga Yeachí rü ngĩxcax̱ nixũ 
nax ngĩxü̃ yagagachixü̃cax̱. Notürü 
nüma ga Erichéu rü nhanagürü nüxü̃: 
—Nüétama erü ngĩma rü poraãcü 
ngechaü̃ ngĩxǘ̃ nangu̱x, notürü nüma ya 
Cori ya Tupana rü tauta chamaxã nüxü̃ 
nixu nax tax̱acü ngĩxü̃ ngupetüxü̃ 
—nhanagürü. 28 Rü yexguma ga ngĩma 
rü ngĩgürügü: —Pa Corix, rü cumatama 
nixĩ ga chamaxã nüxü̃ quixuxü̃ rü tá nax 
chaxãxacüxü̃, rü tama chama cuxna 
naxcax̱ chaca ga yema. Notürü ga 
yexguma rü cumaxã nüxü̃ chixu nax 
tama choxü̃ cuwomüxẽẽxü̃ ¿rü nhuxãcü 
i nhu̱xmax i marü nayuxü̃ ya chaune? 
—ngĩgürügü. 29 Rü yexguma ga Erichéu 
rü Yeachíxü̃ nhanagürü: —¡Paxa cugü 
namexẽxẽ rü nayaxu ya yima chorü 
caxü̃ruxü̃ rü paxa ngẽḿa ngĩpatawa 
naxũ! Rü ngẽxguma texéxü̃ namagu 
cungauxgu ¡rü taxũtáma nüxü̃ 
curümoxẽ! Rü ngẽxguma texé namawa 
cuxü̃ rümoxẽgu ¡rü taxũtáma 
cunangãxü̃! Rü ngẽxguma ngĩpatawa 
cunguxgu ¡rü yimá bucüchametügu 
naxǘ ya yima chorü caxü̃ruxü̃! 
—nhanagürü. 30 Notürü ga ngĩma ga naé 
ga guma bucü rü Erichéuxü̃ ngĩgürügü: 

—Cori ya Tupanaégagu rü cuégagutama 
cumaxã nüxü̃ chixu rü taxũtáma 
chatáegu ega tama cumaxã yixĩgu 
—ngĩgürügü. Rü yexguma ga nüma ga 
Erichéu rü ngĩwe narüxũ. 31 Rü nüma ga 
Yeachí rü yoxni napex̱egu nixũ. Rü 
yexguma ngĩpatawa nanguxgu, rü guma 
caxü̃ruxü̃ rü gumá bucüchametügu 
nanaxǘ, notürü taxuxü̃ma nangupetü 
nax wena namaxü̱̃xü̃cax̱. Rü yemacax̱ ga 
nüma ga Yeachí rü Erichéucax̱ natáegu, 
rü namagu nüxü̃ nangau. Rü nhanagürü 
nüxü̃: —Yimá bucü rü tama naxcax̱ 
natáegu i norü maxü̃ —nhanagürü. 32 Rü 
yexguma Erichéu yéma nguxgu, rü 
guma ĩpatagu naxücu. Rü yexma nüxü̃ 
nayangau ga gumá bucü ga marü yucü 
ga norü pechicaétügu ǘcü. 33 Rü yema 
ucapugu naxücu ga Erichéu, rü 
nanawãxta ga ĩãx̱, rü inanaxügü nax 
Cori ya Tupanamaxã yadexaxü̃. Rü 
gumá bucümaxã nüxicatama yéma 
nayexma. 34 Rü yemawena rü yema 
pechicaxü̃gu nanhunagü naétü ga gumá 
bucü. Rü gumá bucüax̱gu nanhaxũ, rü 
naxetügu naxǘxetü, rü naxmex̱étügu 
naxǘxmex̱. Rü gumá bucüétügu ninhu. 
Rü yexguma ga naxü̃ne ga gumá bucü 
rü ngürü nanai. 35 Rü yexguma ga nüma 
ga Erichéu rü ínarüda, rü yema ucapugu 
narüxũũxü̃. Rü yemawena rü wenaxarü 
noxrirüü̃tama gumá bucüétü 
nanhunagü. Rü ngürüãchi ga gumá 
bucü rü nangaixchu 7 ex̱pü̱xcüna, rü 
nidauuchi. 36 Rü yexguma ga nüma ga 
Erichéu rü Yeachícax̱ naca rü 
nhanagürü nüxü̃: —¡Ngĩxcax̱ naca i naé 
ya daa bucü! —nhanagürü. Rü nüma ga 
Yeachí rü ngĩxcax̱ naca. Rü yexguma 
Erichéu íyexmaxü̃wa nanguxgu, rü 
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nüma rü nhanagürü ngĩxü̃: —Daa nixĩ 
ya cune —nhanagürü. 37 Rü ngĩma rü 
naxcax̱ iyaxũ rü Erichéupex̱egu 
inangücuchi. Rü yemawena iyaga ga 
guma ngĩne rü íixũxü̃ nawa ga yema 
ucapu. 
……  

Naamáü̃ rü naxcax̱ nitaane ga norü 
chaxünewa  

5  1 Nayexma ga wüxi ga yatü ga 
Chíriaanecüãx̱ ga Naamáü̃gu 

ãégacü. Rü nüma rü Chíriaanearü 
ãẽx̱gacüarü churaragüeru nixĩ. Rü norü 
ãẽx̱gacü rü poraãcü nüxü̃ nangechaü̃ rü 
nüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃yerü muex̱pü̱xcüna rü 
norü churaragümaxã norü uanügüxü̃ 
narüporamae. Notürü nüma ga yema 
yatü rü chaxünemaxã nidax̱awe. 2 Rü 
nüma ga Chíriaanecüãx̱gü rü 
muex̱pü̱xcüna Iraéuanecüãx̱gücax̱ 
ínayaxüãchi. Rü guxema tüxü̃ 
ínayauxü̃etanüwa rü iyexma ga wüxi ga 
pacü ga Iraéuanecüãx̱ ga Naamáü̃ 
napatawa ngĩxü̃ gacü nax naxmax̱ü̃taxü̃ 
yixĩxü̃cax̱. 3 Rü wüxi ga ngunexü̃gu ga 
yema pacü rü ngĩrü chiũraxü̃ ngĩgürügü: 
—Chierü nax namexü̃ ya yimá chorü 
cori ega naxü̃tawa naxũxgu ya yimá 
orearü uruxü̃ ya Chamáriaanewa 
ngẽxmacü, rü ngẽxguma rü chi naxcax̱ 
nitaane i norü chaxünewa —ngĩgürügü. 
4 Rü nüma ga Naamáü̃ rü norü 
ãẽx̱gacümaxã nüxü̃ nixu ga yema ore ga 
yema pacü nüxü̃ ixuxü̃. 5 Rü nüma ga 
gumá Chíriaanearü ãẽx̱gacü rü 
nanangãxü̃ rü nhanagürü: —¡Ẽcü ngẽḿa 
naxũ! Rü chama rü tá cuxna chanaxã i 
wüxi i popera naxcax̱ ya 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü nax cuxü̃ 

nacuáxü̃cax̱ —nhanagürü. Rü yexguma 
nüma ga Naamáü̃ rü inaxũãchi. Rü 
yéma nanana ga 6,000 tachinü ga diẽru 
ga úirunaxcax̱ rü 30,000 tachinü ga 
diẽrumünaxcax̱ rü 10 ga naxchiru. 6 Rü 
yema popera ga yéma namuxü̃ naxcax̱ 
ga Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü, rü 
nhanagürü: “Yimá yatü ya ngẽḿa 
nangecü i nhaa popera rü chorü duü̃xü̃ 
ya Naamáü̃ nixĩ. Rü chanaxwax̱e nax 
naxcax̱ cuyataanexẽẽxü̃ nawa i norü 
chaxüne”, nhanagürü. 7 Rü yexguma 
yema poperaxü̃ nadaumatügu ga gumá 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü, rü nügü 
narügáutechiru rü nhanagürü: —¿Ẽ̱xna 
nüma nüxü̃ nacuax̱gu rü chama chixĩ ya 
Tupana i maxü̃ nüxna chaxãxü̃ rü nüxna 
chanayaxuxü̃, rü ngem̃acax̱ nua 
chau̱̱xcax̱ namuaxü̃ i nhaa yatü nax 
naxcax̱ chayataanexẽẽxü̃cax̱ i norü 
chaxünewa? Rü nhu̱xmax i nüma rü 
ngẽmagu nügü nicu̱xmare nax nhuxãcü 
wena tá taxcax̱ íyaxüãchixü̃ 
—nhanagürü. 8 Notürü yexguma gumá 
orearü uruxü̃ ga Erichéu nüxü̃ 
cuáchigagu ga yema nügü nax 
nagáutechiruxü̃ ga gumá ãẽx̱gacü 
nagagu ga yema popera ga nayaxuxü̃, rü 
naxcax̱ yéma namuga rü nhanagürü: 
—¿Tü̱xcüü̃ i cugü curügáutechiruxü̃? 
¡Rü ẽcü nua namu i ngẽma yatü nax nua 
choxü̃ íyadauxü̃cax̱! Rü tá naxcax̱ 
nitaane nax ngẽmawa nüxü̃ nacuáxü̃cax̱ 
rü nua Iraéuanewa nax nangexmaxü̃ i 
Tupanaarü orearü uruxü̃ —nhanagürü. 
9 Rü nüma ga Naamáü̃ rü yéma naxũ 
nagu ga norü cáru ga cowarugü itúxü̃ne, 
rü Erichéuarü ĩãx̱patawa nayachaxãchi. 
10 Notürü nüma ga Erichéu rü 
Naamáü̃xü̃tawa nanamu ga wüxi ga 

2 REIS 4 ,  5 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



290 

norü ngü̃xeẽr̃uxü̃ nax namaxã nüxü̃ 
yanaxuxü̃cax̱ ga yema Erichéuarü ore. 
Rü nüma ga yema duü̃xü̃ rü nhanagürü 
Naamáü̃xü̃: —¡Ẽcü 7 ex̱pü̱xcüna natü i 
Yurdáũwa cugü nayaxune! Rü 
ngẽmaãcü tá cuxcax̱ nitaane nax 
curüchaxünexü̃ —nhanagürü. 11 Rü 
nüma ga Naamáü̃ rü nanu rü íninha rü 
nhanagürü: —Chama nagu charüxĩnügu 
rü chi chau̱̱xcax̱ ínaxũxũ rü ngẽmaãcü 
mea choxü̃ nayaxu rü ngẽxma 
nachiãcüma chi Cori ya Tupanana naca 
rü nagu ningṍgü i ngẽma 
ícharüchaxünexü̃wa rü ngẽmaãcü chi 
chau̱̱xcax̱ nitaane nawa i chorü chaxüne. 
12 ¿Rü tama ẽx̱na i ngẽma natügü i 
Abána rü Fáfa i Damácuanewa 
ngẽxmagüxü̃ rü guxü̃ i togü i natü i 
Iraéuanewa ngẽxmagüxü̃arü yexera 
namexechixü̃? Rü ngem̃acax̱ rü 
taxucürüwama ngẽḿa chaxũ nax ngẽma 
natüwa chaugü chayayaxuxü̃cax̱ rü 
charümexü̃cax̱ —nhanagürü. Rü 
yemaacü poraãcü nanu rü natáegu. 
13 Notürü ga norü duü̃xü̃gü rü naxcax̱ 
naxĩ rü nhanagürügü nüxü̃: —Pa Corix, 
ngẽxguma chi yimá orearü uruxü̃ rü 
tax̱acürü guxchaxü̃ cuxü̃ naxüxẽẽgu rü 
ngẽxguma rü chi cunaxü. Notürü i 
nhu̱xmax nax natauxchaxü̃ i ngẽma 
cumaxã nüxü̃ yaxuxü̃ rü yexera name 
nixĩ i naga cuxĩnü. ¡Rü cugü 
nayaxunemare nawa i ngẽma natü nax 
ngẽmaãcü tá nixĩ i cuxcax̱ yataanex! 
—nhanagürügü. 14 Rü yexguma ga nüma 
ga Naamáü̃ rü nawa naxũ ga yema natü 
ga Yurdáũ. Rü 7 ex̱pü̱xcüna narübai rü 
nügü nawa nayaxune yema orearü 
uruxü̃ namaxã nüxü̃ ixuxü̃rüxü̃. Rü 
yexguma ga naxchax̱müxü̃ rü narüme rü 

wüxi ga buxechax̱müxü̃rüxü̃ nixĩ. 15 Rü 
yexguma ga nüma ga Naamáü̃ rü 
guxü̃ma ga yema namücügü rü 
Erichéuxü̃tawa naxĩ. Rü yexguma 
Erichéuxü̃tawa nangugügu, rü nüma ga 
Naamáü̃ rü nhanagürü nüxü̃: 
—Nhu̱xmawaxi nixĩ i aixcuma 
chayaxõxü̃ rü guxü̃wama i nhama i 
naanewa rü nataxuma i to i Tupana, rü 
yimá Iraéuanecüãx̱güarü 
Tupanaxicatama nixĩ ya aixcuma 
Tupana ixĩcü. Rü ngem̃acax̱ cuxü̃ 
chachixewe nax choxǘ̃ cunayaxuxü̃ i 
nhaa wüxi i ãmare i cuxna 
chaxãxchaü̃xü̃ —nhanagürü. 16 Notürü 
nüma ga Erichéu rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: —Chorü Tupanaégagu 
cumaxã nüxü̃ chixu rü taxũtáma cuxǘ̃ 
chanayaxu i ngẽma ãmare —nhanagürü. 
Rü nüma ga Naamáü̃ rü namaxã 
nayachixewechigüama nax nüxǘ̃ 
nayauxãxü̃cax̱. Notürü ga nüma ga 
Erichéu rü tama nanayaxu. 17 Rü 
yexguma ga nüma ga Naamáü̃ rü 
nhanagürü: —Ẽcü, ngẽxguma ngẽmaãcü 
yixĩgu ¡rü nua choxü̃ yangexex̃e ̃i taxre i 
cowaruwetaãcu naguxü̃ i waixümü! Erü 
nhu̱xmaü̃cüxü rü marü taxũtáma 
togümare i tupanacax̱ chayamax̱ rü 
chayagu i naxü̃nagü, rü Cori ya 
Tupanacax̱icatama tá nixĩ ichanaxüxü̃ i 
ngẽma. 18 Notürü ngẽxguma yimá chorü 
ãẽx̱gacü norü tupana i Yimúü̃patagu 
naxücu̱xgu rü chauxchacüxü 
yangĩãcüma napex̱egu chamaxã 
nacaxãṕü̱xügu, rü chanaxwax̱e ya 
Tupana rü choxǘ̃ nüxü̃ inarüngüma i 
ngẽma —nhanagürü. 19 Rü yexguma ga 
Erichéu rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
—¡Ẽcü, taãxẽãcü natáegu! —nhanagürü. 
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Rü nüma ga Naamáü̃ rü natáegu. 20 Rü 
yexguma marü yáxü̃waxüra nanguxgu, 
rü guma Erichéuarü ngü̃xeẽr̃uxü̃ ga 
Yeachí rü nhaxü̃gu narüxĩnü: “Yimá 
chorü cori rü taxuxü̃ma Naamáü̃ ya 
Chíriaanecüãx̱na nayaxu i ngẽma 
ngẽmaxü̃gü i nua naxcax̱ nanaxü̃. Rü 
ngem̃acax̱ i nhu̱xmax rü tá nawe changẽ 
nax nüxna chayacax̱ü̃cax̱”, nhaxü̃gu 
narüxĩnü. 21 Rü nüma ga Yeachí rü 
Naamáü̃we nangẽ. Rü yexguma Naamáü̃ 
nüxü̃ dax̱gu nax nawe nangẽxü̃ rü 
ínayachaxãchi rü ínachie nawa ga norü 
cáru. Rü Yeachícax̱ nixũ rü nüxna naca: 
—¿Tax̱acürü chixexü̃ nangupetü? 
—nhanagürü. 22 Rü yexguma nüma ga 
Yeachí rü Naamáü̃xü̃ nhanagürü: 
—Taxuxü̃ma nangupetüchirex̱. Notürü 
yimá chorü cori rü cuwe choxü̃ narümu 
nax cumaxã nüxü̃ chayarüxuxü̃cax̱ rü 
ngexwacax̱tama ngẽḿa nangugü i taxre 
i orearü uruü̃gü i ngextü̱xüxü̃ i Efraĩárü 
max̱pǘneanewa ne ĩxü̃. Rü ngem̃acax̱ i 
nüma ya chorü cori rü nua cuxcax̱ 
namuga nax nüxna cunaxãxü̃cax̱ i 3,000 
tachinü i diẽru rü taxre i petachirugü 
—nhanagürü. 23 Rü nüma ga Naamáü̃ rü 
nanangãxü̃ rü nhanagürü: —¡Ẽcü, yange 
i 6,000 tachinü naguxü̃ i diẽru! 
—nhanagürü. Rü nüma ga Naamáü̃ rü 
yexeraxü̃ ga diẽru nüxna naxãama. Rü 
taxre ga chacugu ngĩxü̃ nanucu wüxigu 
namaxã ga yema taxremü ga naxchiru. 
Rü taxre ga norü duü̃xü̃güna nanana 
nax Yeachípatawa nangegüãxü̃cax̱. 24 Rü 
yexguma guma max̱pǘne ga Erichéu 
nagu ãchiü̃newa nangugügu, rü nüma 
ga Yeachí rü Naamáü̃arü duü̃xü̃güna 
nanayaxu ga yema diẽru, rü nhu̱xmachi 
nanamuegutanü. Rü yemawena rü 

ĩpatagu nayacu̱xgü ga yema diẽru. 25 Rü 
nüma ga Yeachí rü nhu̱xũchi norü 
corixü̃tawa naxũ. Rü nüma ga Erichéu 
rü nüxna naca rü nhanagürü: —¿Ngextá 
ne cuxũ Pa Yeachíx? —nhanagürü. Rü 
nüma ga Yeachí nanangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —Taxuwama nixĩ ne 
chaxũxü̃ —nhanagürü. 26 Notürü nüma 
ga Erichéu rü nüxna nicachigüama rü 
nhanagürü: —¿Tama ẽx̱na nüxü̃ cucuax̱ 
i ngẽxguma Naamáü̃ naweü̃wa cuxcax̱ 
íxüegu rü Tupana rü choxü̃ nüxü̃ 
nacuax̱ex̃e ̃i ngẽma? Notürü nhu̱xmax 
nax Tupanaarü poramaxã yixĩxü̃ i 
naxcax̱ yataanexü̃ i ngẽma yatü, rü 
ngem̃acax̱ tama name nax naxü̃tawa 
naxcax̱ íicax̱ü̃ i naxchiru, rü 
nayauxtanüxü̃ nax naxcax̱ itaxexü̃cax̱ i 
naanegü, rü úwanecügü, rü carnérugü, 
rü wocagü, rü puracütanüxü̃gü i 
yatüxü̃gü rü ngexü̃gü. 27 Rü ngem̃acax̱ i 
nhu̱xmax i ngẽma Naamáü̃arü chaxüne 
rü tá cuxna naxüe rü nüxna naxüe i 
cuxacügü rü cutaagü. Rü ngẽmaãcü tá 
nixĩ i guxü̃gutáma —nhanagürü. Rü 
yexguma nüma ga Yeachí rü Erichéuna 
yaxũgachigu rü nüxna naxüe ga 
chaxüne, rü nanacómüãchi ga 
naxchax̱müxü̃. 
……  

Erichéu rü Chíriaanecüãx̱güchiga  

6  8 Rü nüma ga Chíriaanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacü rü Iraéuanecüãx̱gümaxã 

nügü nadaixchaü̃. Rü yemacax̱ namaxã 
nangutaquex̱e ga norü churaragüeru rü 
namaxã nüxü̃ nixu nax tax̱acürü 
nachicawa tá nagagüaxü̃ ga norü 
churaragü. 9 Notürü Tupana rü 
Erichéuxü̃ nüxü̃ nacuax̱ex̃e ̃ga yema 
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Chíriaanecüãx̱arü ãẽx̱gacüarü ĩnü. Rü 
yemacax̱ ga Erichéu rü 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacüxü̃tawa 
namuga nax tama yema nachicawa 
naxĩxü̃cax̱ yerü yema Chíriaanecüãx̱gü 
rü yexma ínayacu̱xéü̃güchaü̃. 10 Rü 
nüma ga Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü rü 
yéma nanamugü ga norü 
ngugütaeruü̃gü nax nüxü̃ nacuáxü̃cax̱ rü 
aixcuma yixĩxü̃ ga yema Erichéu nüxü̃ 
ixuxü̃. Rü aixcuma nixĩ ga yema, rü 
yemaacü muex̱pü̱xcüna tama yema 
Chíriaanecüãx̱gümex̱eg̃u nayi ga 
Iraéuanecüãx̱gü. 11 Rü nüma ga 
Chíriaanearü ãẽx̱gacü rü nabai̱x̱ãchiãxẽ. 
Rü norü churaragüeruxü̃ 
nangutaquex̱exex̃e ̃rü nüxna naca rü 
nhanagürü: —¿Texé tixĩ ya petanüwa ya 
bexma namaxã nüxü̃ ixuamáxe? ¿Rü 
texé tixĩ ya Iraéuanecüãx̱güarü 
ãẽx̱gacümaxã nüxü̃ ixuamáxe i ngẽma 
nagu charüxĩnüxü̃? —nhanagürü. 12 Rü 
wüxi ga norü churaragüeru rü 
nanangãxü̃ rü nhanagürü: —Pa 
Ãẽx̱gacüx, taxúema tixĩ ya texé ya nüxü̃ 
ixuxe i ngẽma nagu curüxĩnüxü̃. Notürü 
yimá Erichéu ya Tupanaarü orearü 
uruxü̃ ga Iraéuanewa ngẽxmacü, rü 
yimá nixĩ ya Iraéuanecüãx̱güarü 
ãẽx̱gacümaxã nüxü̃ ixuamacü woo 
ngẽma cuxicatama nagu curüxĩnüxü̃ ega 
curü pechicawa cungexmagu 
—nhanagürü. 13 Rü yexguma nüma ga 
Chíriaanearü ãẽx̱gacü rü norü 
duü̃xü̃güxü̃ namu rü nhanagürü: —Ẽcü 
¡ngẽḿa pexĩ rü naxcax̱ peyadau̱̱x i 
ngẽma Erichéu! Rü ngẽxguma nüxü̃ 
ipeyangau̱̱xgu̱x rü ¡chamaxã nüxü̃ pexu 
nax ngẽḿa chanamugüxü̃cax̱ i nhuxre i 
churaragü nax yanayauxgüaxü̃cax̱! 

—nhanagürü. Rü namaxã nüxü̃ nixugüe 
ga ĩane ga Dotáü̃wa nax nayexmaxü̃. 
14 Rü yéma nanamugü ga wüxitücumü 
ga churaragü ga cowaruétügu ĩxü̃ rü 
totücumü ga cárugü ga cowaru 
itúgünegu ĩxü̃ rü muxü̃ma ga churaragü 
ga nacutügumare ĩxü̃. Rü yema 
churaragü rü chütacü guma ĩane ga 
Dotáü̃wa nangugü rü nüxü̃ 
ínachomaeguãchi. 15 Rü moxü̃ãcü 
pax̱mama ínarüda ga Erichéuarü 
ngü̃xeẽr̃uxü̃. Rü yexguma ínaxũxü̃gu ga 
ĩpatawa, rü nüxü̃ nadau ga yema 
churaragü ga guma ĩanexü̃ 
íchomaeguãchixü̃ namaxã ga norü 
cowarugü, rü namaxã ga naweü̃gü ga 
cowaru itúgüne. Rü Erichéumaxã nüxü̃ 
nayarüxu rü nhanagürü: —¿Nhu̱xmax, 
Pa Ngu̱xeẽr̃uxü̃x, rü tax̱acü tá ixüexü̃? 
—nhanagürü. 16 Rü nüma ga Erichéu rü 
nanangãxü̃ rü nhanagürü: —¡Tauxǘ̃ i 
cumuü̃xü̃! Erü ngẽma Tupanaarü 
churaragü i dauxü̃cüãx̱ i tamaxã 
ngẽxmagüxü̃ rü ngẽma 
Chíriaanecüãx̱arü churaragüarü yexera 
narümumae —nhanagürü. 17 Rü nüma 
ga Erichéu rü nayumüxẽ rü nhanagürü: 
—Pa Corix, Pa Tupanax, cuxna chaca 
nax cunango̱xetüxẽẽxü̃cax̱ ya daa chorü 
ngü̃xeẽr̃uxü̃ nax nüxü̃ nadauxü̃cax̱ i 
ngẽma curü churaragü i torü daruxü̃ 
ixĩgüxü̃ —nhanagürü. Rü nüma ga Cori 
ya Tupana rü nanango̱xetüxẽxẽ ga gumá 
Erichéuarü ngü̃xeẽr̃uxü̃. Rü nüxü̃ nadau 
ga guma max̱pǘne rü namaxã nanapá ga 
Tupanaarü churaragü ga cowaruétügu 
ĩxü̃ rü naweü̃ ga nhama üxüemarüxü̃ 
ixĩgüne ga Erichéuxü̃ íchomaeguãchixü̃. 
18 Rü yexguma yema churaragü ga 
Chíriaanecüãx̱ Erichéucax̱ 
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ibuxmüchaü̃gu, rü nüma ga Erichéu rü 
Cori ya Tupanana naca rü nhanagürü: 
—Pa Tupanax, ẽcü ¡yangexetüxẽxẽ i 
ngẽma duü̃xü̃gü! —nhanagürü. Rü 
nüma ga Cori ya Tupana rü 
nayangexetüxẽxẽ yema Erichéu naxcax̱ 
ícax̱axü̃rüxü̃. 19 Rü yexguma ga Erichéu 
rü ínaxũxũ ga napatawa rü yema 
Chíriaanearü churaragüxü̃ nhanagürü: 
—Pa Churaragüx, rü ípetüe rü tama daa 
nixĩ ya yima ĩane ya naxcax̱ pedauxü̃ne. 
Rü ẽcü ¡nua chawe perüxĩ! Rü tá 
naxü̃tawa pexü̃ chagagü i ngẽma yatü i 
naxcax̱ pedauxü̃ —nhanagürü. Rü ĩane 
ga Chamáriawa nanagagü. 20 Rü 
yexguma Chamáriawa nangugügu, rü 
nüma ga Erichéu rü nayumüxẽ rü 
nhanagürü: —Pa Corix, nhu̱xmax rü 
¡yadauuchigüxẽxẽ nax nüxü̃ 
nadaugüxü̃cax̱! —nhanagürü. Rü 
yexguma ga nümagü rü nidauuchigü, rü 
nüxü̃ nicuax̱ãchitanü ga ĩane ga 
Chamáriaarü aixepewa nax 
nayexmagüxü̃. 21 Rü yexguma ga nüma 
ga gumá Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü rü 
yema Chíriaanecüãx̱güarü churaragüxü̃ 
nadax̱gux, rü Erichéuna naca rü 
nhanagürü: —Pa Corix ¿namexü̃ nax 
chanadaixü̃? —nhanagürü. 22 Notürü 
nüma ga Erichéu rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: —Tama name nax 
cunadaixü̃, erü tama tacüma nixĩ nax 
nadaixü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü íiyauxü̃xü̃. Rü 
narümemae nixĩ nax mea 
cunachibüexẽẽxü̃ rü nax 
cunaxaxegüxẽẽxü̃. Rü nhu̱xũchi 
¡nachixü̃anecax̱ nawoeguxẽxẽ! 
—nhanagürü. 23 Rü yexguma ga nüma 
ga Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü rü 
nanaxü ga wüxi ga taxü̃ ga õna naxcax̱ 

ga yema Chíriaanecüãx̱ ga churaragü, rü 
nanachibüexẽxẽ rü nanaxaxegüxẽxẽ. Rü 
nhu̱xũchi norü ãẽx̱gacücax̱ ínayamugü. 
Rü yexgumaü̃cüxü ga nüma ga 
Chíriaanecüãx̱gü rü marü taguma 
Iraéuanecüãx̱güxü̃ nachixewe. 
……  

Acachía nixücu nax 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱  

8  25 Rü yexguma 12 ga taunecü 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü yixĩxgu 

ga Yoráü̃ ga Acábi nane, rü yexguma 
nixĩ ga Yudáanewa yexwacax̱ yaxücuxü̃ 
ga Acachía nax Yudáanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱. Rü nüma ga Acachía 
rü Yudáanecüãx̱ ga Yoráü̃ nane nixĩ. 
26 Rü nüma ga Acachía rü 22 ga taunecü 
nüxǘ̃ nayexma ga yexguma 
inaxügüãxgu nax ãẽx̱gacü yixĩxü̃. Rü 
wüxi ga taunecü nixĩ nax Yerucharéü̃wa 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃. Rü naé ga Ataría rü 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga Acábiacü 
iyixĩ rü ngĩrü o̱xi rü ãẽx̱gacü ga Ṍri nixĩ. 
27 Rü nüma ga Acachía rü poraãcü 
nachixecüma yema norü o̱xi ga 
Acábitanüxü̃rüxü̃. Rü yemacax̱ ga yema 
Acachía üxü̃ rü tama name ga Cori ya 
Tupanapex̱ewa. 
……  

Yeú ningucuchi nax 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱  

9  1 Rü nüma ga Tupanaarü orearü 
uruxü̃ ga Erichéu naxcax̱ naca ga 

wüxi ga norü ngúexü̃, rü nhanagürü 
nüxü̃: —¡Paxa cugü namexẽxẽ nax 
icuxũãchixü̃cax̱! ¡Rü íyange i wüxi wexü̃ 
i chíxü̃, rü Yiriáyianewa ngexmane ya 
ĩane ya Ramúchiwa naxũ! 2 Rü 

2 REIS 6,  8,   9 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



294 

ngẽxguma ngẽḿa cunguxgu ¡rü naxcax̱ 
nadau ya Yeú ya Yochapá nane ya 
Níchitaxa! ¡Rü nagu naxücu ya yima 
ĩpata ya nawa nangexmane! ¡Rü 
natanüxü̃güna yagagachi, rü to i 
ucapuwa naga! 3 ¡Rü yawãxnaxü̃ i 
ngẽma chíxü̃ i ngẽma íquingexü̃! ¡Rü 
ngẽmamaxã nabaeru rü nhacurügü tá 
nüxü̃: “Rü nhanagürü ya Cori ya 
Tupana: ‘Chama rü Iraéuanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacüxü̃ cuxü̃ chingucuchixex̃e’̃ ”, 
nhacurügü tá nüxü̃! ¡Rü ngẽmawena rü 
yawãxna i ĩãx̱ rü íixũ rü taxuwatáma 
cuyachaxãchi! —nhanagürü. 4 Rü yema 
Erichéuarü ngúexü̃ ga orearü uruxü̃ rü 
inaxũãchi nax Yiriáyianewa yexmane ga 
ĩane ga Ramúchiwa nax naxũxü̃. 5 Rü 
yexguma yéma nanguxgu, rü nüxü̃ 
inayangau ga churaragüarü capitáü̃gü 
ga íngutaquex̱egüxü̃. Rü nhanagürü 
nüxü̃: —Choxǘ̃ nangexma i wüxi i ore i 
cumaxã nüxü̃ chixuxchaü̃xü̃, Pa 
Capitáü̃x —nhanagürü. Rü nüma ga Yeú 
rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: —¿Texé i 
totanüwa ya tümamaxã quidexachaü̃xe? 
—nhanagürü. Rü nüma ga yema orearü 
uruxü̃ rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
—Cumaxã nixĩ i chidexachaü̃xü̃, Pa 
Capitáü̃x —nhanagürü. 6 Rü 
yexgumatama inachi ga nüma ga Yeú, 
rü yema orearü uruü̃maxã to ga 
ucapugu naxücu. Rü nüma ga orearü 
uruxü̃ rü chíxü̃maxã nanabaeru rü 
nhanagürü nüxü̃: —Cori ya 
Iraéuanecüãx̱güarü Tupana rü 
nhanagürü cuxü̃: “Nhu̱xma i chama rü 
cuxü̃ chaxuneta nax ngẽma chorü 
duü̃xü̃gü i Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü 
quixĩxü̃cax̱ i nua Iraéuanewa. 7 Rü cuma 
rü tá cunadai i guxü̃ma i Acábitaagü. Rü 

ngẽmaãcü tá nayangutanüxẽxẽ i 
guxü̃ma i chorü orearü uruü̃gü rü chorü 
duü̃xü̃gü ga nadaixü̃ ga Yechabé. 8 Rü 
guxü̃táma i Acábitanüxü̃gü rü tá nadai. 
Rü ngẽmaãcü tá chanagu̱xex̃e ̃i guxü̃ma 
i ngẽma iyatüxü̃ i natanüxü̃ i 
Iraéuanewa ngẽxmagüxü̃. Rü 
taxuxü̃táma ngextá namaxü̃”, nhaxü̃ ya 
Tupana —nhanagürü ga yema orearü 
uruxü̃. 
……  

Yeú rü nayamax̱ ga Yoráü̃ ga 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü 

16 Rü yemawena ga nüma ga Yeú rü 
naweü̃ ga cowaru itúxü̃negu nixüe rü 
ĩane ga Yeréwa naxũ ga ãẽx̱gacü ga 
Yoráü̃xü̃tawa. Rü nüma ga Yoráü̃ rü 
nidax̱awe nagagu nax norü uanügümaxã 
nügü nadaixü̃. Rü nüma ga 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga Acachía rü 
ta yéma Yoráü̃xü̃tawa nayexma, yerü 
yexma nanaxũane. 17 Rü yema 
dauxü̃taeruxü̃ ga ĩane ga Yeréarü 
dauxü̃taechicawa yexmaxü̃ rü nüxü̃ 
nadau ga yema Yeútanüxü̃ nax yéma ne 
naxĩxü̃. Rü yemacax̱ nica rü nhanagürü: 
—Duü̃xü̃gü nixĩ i yea ngẽḿa ne ĩxü̃ 
—nhanagürü. Rü nüma ga 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga Yoráü̃ rü 
norü duü̃xü̃güxü̃ namu rü nhanagürü: 
—¡Wüxi i churara i cowaruétügu ixũxü̃ 
ngẽḿa pemux nax íyadauxü̃cax̱ ngoxi 
tama nuewa núma ĩxü̃ yixĩ i ngẽma! 
—nhanagürü. 18 Rü yema churara ga 
cowaruétügu ixũxü̃ rü Yeúcax̱ ninha rü 
nüxna naca rü nhanagürü: —Ãẽx̱gacü 
nua choxü̃ namu nax cuxna 
chayacax̱ü̃cax̱ rü: “¿Tama nuewa nua 
pexĩ?” —nhanagürü. Rü nüma ga Yeú 
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rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: —Ngẽma 
rü tama cuxna naxü. Rü name nixĩ i 
chaweama cuxü —nhanagürü. Rü yema 
ĩanearü dauxü̃taeruxü̃ rü ãẽx̱gacüxü̃ 
nhanagürü: —Ngẽma churara rü marü 
natanüwa nangu notürü tama natáegu 
—nhanagürü. 19 Rü nüma ga ãẽx̱gacü rü 
yexgumatama to ga churara ga 
cowaruétügu ixũxü̃ yéma namu. Rü 
nüma rü yéma Yeútanüwa nangu rü 
nhanagürü: —Ãẽx̱gacü nua choxü̃ namu 
nax pexna chayacax̱ü̃cax̱ rü: “¿Tama 
nuewa nua pexĩ?” —nhanagürü. Rü 
nüma ga Yeú rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: —Ngẽma rü tama cuxna 
naxü. Rü name nixĩ i chaweama cuxü 
—nhanagürü. 20 Rü yema ĩanearü 
dauxü̃taeruxü̃ rü wenaxarü 
ãẽx̱gacümaxã nüxü̃ nixu rü nhanagürü: 
—Ngẽma to i churara i ngẽḿa ũxü̃ rü 
natanüwa nangu notürü tama natáegu. 
Rü chau̱̱xcax̱ rü ngẽma naweü̃maxã 
icuáxü̃ rü Níchitaxa i Yeú nixĩ, erü wüxi 
i ngeãxẽxü̃rüxü̃ inayaxũxẽxẽ ya yima 
naweü̃, erü woetama ngẽma nixĩ i 
nacüma —nhanagürü. 21 Rü yexguma 
nüma ga ãẽx̱gacü ga Yoráü̃ rü norü 
churaragüxü̃ namu nax naweü̃ 
cowaruwa yachocuchigüxü̃cax̱. Rü 
cowaruwa nüxǘ̃ nayachocuchigü. Rü 
nüma ga Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga 
Yoráü̃ rü Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga 
Acachía rü wüxichigü naweü̃gu 
inaxĩãchi nax Yeúpex̱egu yayix̱ixü̃cax̱. 
Rü meama Nabúchi ga Yerécüãx̱arü 
naanegu nüxü̃ nayangaugü. 22 Rü 
yexguma Yeúxü̃ inangauxgu ga Yoráü̃ 
rü nüxna naca rü nhanagürü nüxü̃: 
—¿Pa Yeúx, tama i nuwa nua cuxũxü̃? 
—nhanagürü. Rü nüma ga Yeú rü 

nanangãxü̃ rü nhanagürü: —¿Tax̱acürü 
ngechaxü̃ i naxcax̱ ícucax̱axü̃ ega ngẽma 
cué i Yechabé rü nagu ínamaxü̱̃xgu i 
ngẽma chixexü̃ i guxãxü̃ namaxã 
nachixexẽẽxü̃? —nhanagürü. 23 Rü 
yexgumatama nüma ga Yoráü̃ rü 
nadauegu rü ninha. Rü aita Acachíacax̱ 
naxü rü nhanagürü: —Tórü daiwa ũxü̃ 
nixĩ, Pa Acachíax, rü nataechitae 
—nhanagürü. 24 Notürü nüma ga Yeú rü 
norü würa nayaxu rü Yoráü̃xü̃ namaxü̃. 
Rü Yoráü̃cax̱wena ningaxi ga naxne rü 
norü maxü̃newa nayarügo. Rü yexma 
naweü̃gu nayu ga nüma ga 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga Yoráü̃. 
……  

Yeú rü Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga 
Acachíaxü̃ nimax̱ 

27 Rü yemaxü̃ nadax̱gux ga Acachía ga 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacü, rü ĩane ga 
Betagáü̃cax̱ ninha nagu ga yema nama 
ga Gúruwa daxü̃. Notürü nüma ga Yeú 
rü nawe nangẽ rü norü churaragüxü̃ 
namu nax yamax̱güaxü̃cax̱. Rü guma 
ĩane ga Ibéaarü ngaicamagu nüxü̃ 
nayangaugü, rü yexma naweü̃gutama 
nanapix̱eẽg̃ü. Notürü ga nüma rü 
ninhaama rü nhu̱xmata ĩane ga 
Meyíduwa nangu. Rü yexma nayu. 
……  

Ataría rü ngĩxchaama 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacüxü̃ ngĩgü 

iyangucuchixẽxẽ  

11  1 Rü yexguma ngĩma ga Ataría 
ga Acachía naé nüxü̃ cuax̱gu ga 

ngĩne rü marü nax nayuxü̃, rü 
duü̃xü̃güxü̃ imu nax nadaiaxü̃cax̱ ga 
guxü̃ma ga Acachíaxacügü. 2 Notürü ga 
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Yochába ga ãẽx̱gacü ga Yoráü̃acü ga 
Acachíaeyax̱ rü wüxi ga ucapugu 
Ataríachax̱wa iyacu̱x ga Yoá ga Acachía 
nane norü daruü̃maxã. Rü yemaacü 
tama nayamax̱gü. 3 Rü ngĩma ga Yoáarü 
daruxü̃ rü 6 ga taunecü Tupanapatagu 
namaxã iyacu̱x. Rü yexgumayane ga 
Ataría rü Iraéuanewa ãẽx̱gacü iyixĩ. 4 Rü 
yexguma marü 7 ga taunecü ngĩxǘ̃ 
inguxgu ga ãẽx̱gacü nax yixĩxü̃ ga 
Ataría, rü nüma ga chacherdóte ga 
Yoiáda rü naxcax̱ nangema ga yema 
churaragüerugü ga ãẽx̱gacüpatamaxã 
icuax̱güxü̃ rü yema capitáü̃gü ga 
ãẽx̱gacüna daugüxü̃, rü Cori ya 
Tupanapatagu nanamucu ga yema 
nüma ínayexmaxü̃wa. Rü yéma 
Tupanaégagu yema churaragümaxã 
inaxüga nax tama nüxü̃ yaxugüexü̃cax̱ 
nax namaxü̱̃xü̃ ga Acachía nane ga Yoá. 
Rü yemawena rü Yoáxü̃ nango̱xex̃e ̃nax 
nüxü̃ nadaugüxü̃cax̱. 5 Rü nhu̱xũchi 
nayaxugücu̱xe ̃rü nhanagürü nüxü̃: 
—Nhaãcü tá nixĩ i pedauxü̃taegüxü̃. Rü 
ngẽxguma wüxichigü i yüxügu 
ãẽx̱gacüpataarü dauwa pichocu̱xgux rü 
wüxitücumü i pema rü tá ngẽma ĩãx̱ i 
ãẽx̱gacüpatapex̱ewa ngẽxmaxü̃na 
pedaugü. 6 Rü ngẽma toxchimüxü̃ rü 
ngẽma ĩãx̱ i Chúgu ãégaxü̃wa tá 
nadauxü̃taegü. Rü ngẽma perü 
tamaepü̱xchimüxü̃ rü 
ãẽx̱gacüpatacax̱wena üxü̃ i ĩãx̱wa tá 
nadauxü̃taegü. Rü ngẽmaãcü tá nixĩ i 
nüxna pedauxü̃ ya yima ãẽx̱gacüpata. 
7 Rü pema i ngü̃xchigaarü ngunexü̃gu 
ãẽx̱gacüpataarü dauwa ípechoxü̃xü̃, rü 
tá pexí Tupanapatana pedaugü ya daa 
bucü ya ãẽx̱gacü tá ixĩcü íngexmaxü̃wa. 
8 Rü ãxnexãcü tá nüxü̃ ípechomaeguãchi 

ya daa Tupanapata ya daa bucü nawa 
ngexmane. Rü texé ya nagu ücuchaü̃xe 
rü tá tüxü̃ pimax̱. Rü nawe tá 
pexĩxü̃tanü ya daa bucü i nüma 
ínaxũxü̃wa —nhanagürü. 9 Rü nüma ga 
yema churaragüeru rü chacherdóte ga 
Yoiádaga naxĩnüe rü nanaxügü ga yema 
namaxã nüxü̃ yaxuxü̃. Rü wüxichigü ga 
yema churaragüeru rü norü 
churaragütücumümaxã inacuax̱. Rü 
yemaacü yema chocuxü̃ ga churaragü 
ga ãẽx̱gacüpatawa dauxü̃taegüxü̃, rü 
yema churaragü ga yema puracüwa 
íchoxü̃xü̃, rü wüxichigü ga 
ngü̃xchigaarü ngunexü̃gu gumá 
chacherdótepex̱ewa naxĩĩxü̃. 10 Rü nüma 
ga chacherdóte ga Yoiáda rü yema 
churaragüeruna nanana ga guma 
wocaegü rü poxü̃ruü̃gü ga guma 
Tupanapatagu nuxü̃ ga ãẽx̱gacü ga 
Dawíarü ixĩgüxü̃. 11 Rü nüma ga yema 
churaragü ga dauxü̃taegüxü̃ rü 
nachicawa nixũchigü ga Tupanapataarü 
tügünecüwawa rü norü to̱xwecüwawa. 
Rü yexgumarüxü̃ ta nüxü̃ 
ínachomaeguãchi nax nüxna nadaugüxü̃ 
ga yema ãmarearü guchicaxü̃. Rü 
wüxichigü ga yema dauxü̃taexü̃ rü 
nixãxne nax nüxna nadaugüxü̃ ga gumá 
bucü. 12 Rü yexguma nüma ga Yoiáda rü 
ínanamuxũchi ga gumá bucü ga tauex̱ta 
ãẽx̱gacü ga Acachía nane rü naeruwa 
nayangax̱cuchi ga nanatüpatex̱e. Rü 
nananucu ga norü cuax̱ruxü̃ ga ãẽx̱gacü 
nax yixĩxü̃. Rü chíxü̃maxã nanabaeru rü 
yemawena rü nanaxunagü nax ãẽx̱gacü 
yixĩxü̃. Rü guxü̃ma ga duü̃xü̃gü rü 
nanacapünegü rü tagaãcü nhanagürügü: 
—¡Namaxü̱̃x ya ãẽx̱gacü! 
—nhanagürügü. 13 Rü yexguma Ataría 
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nüxü̃ ĩnügu ga nax ínacapünetaegüxü̃ rü 
tagaãcü nataãxẽgüxü̃ ga yema 
churaragü rü duü̃xü̃gü, rü ngĩma ga 
Ataría rü Tupanapatawa ixũ ga yema 
ínangutaquex̱egüxü̃wa. 14 Rü nüxü̃ idau 
ga yema nacüma ga peta ga ãẽx̱gacüarü 
ngucuchichiga rü nüma ga gumá 
ãẽx̱gacü ga Tupanapataarü caxtaxü̃tagu 
nax nachixü̃. Rü nüxü̃ idau ta nax 
naxü̃tagu nachigüxü̃ ga churaragüeru rü 
paxetaruü̃gü rü duü̃xü̃gü ga poraãcü 
taãxẽgüxü̃ ga norü cornétagu icuegüxü̃. 
Rü yexguma ga Ataría rü ngĩgü 
irügáutechiru rü tagaãcü ngĩgürügü: 
—Taechitawax̱egüxü̃. 
Taechitawax̱egüxü̃ —ngĩgürügü. 15-16 Rü 
yexguma nüma ga Yoiáda rü tagaxãcü 
yema churaragüeruxü̃ namu rü 
nhanagürü: —¡Ngĩxü̃ ipegaxüchi i nua! 
¡Rü taxũtáma nuxã Tupanapatachiãgu 
ngĩxü̃ pimax̱! Rü ngẽxguma texé 
ngĩétüwa chogügu ¡rü peyamax̱ama! 
—nhanagürü. Rü yemacax̱ ga nümagü 
rü guma Tupanapatawa ngĩxü̃ 
ínagaxüchigü, rü yema nachica ga 
ãẽx̱gacüarü cowarugümaxã 
ínanguxü̃güxü̃wa ngĩxü̃ natúchigügü. Rü 
yexma ngĩxü̃ nayarümax̱gü. 17 Rü 
yemawena nüma ga chacherdóte ga 
Yoiáda rü Tupanamaxã inaxüga rü 
nüma ga ãẽx̱gacü rü norü duü̃xü̃gü rü tá 
Tupanaga naxĩnüexü̃. Rü yexgumarüxü̃ 
ta rü ãẽx̱gacümaxã rü duü̃xü̃gümaxã 
inaxüga nax duü̃xü̃gü rü tá mea 
ãẽx̱gacüga naxĩnüexü̃ rü nüma ya 
ãẽx̱gacü rü tá mea duü̃xü̃gümaxã 
inacuáxü̃. 18 Rü nhu̱xũchi guxü̃ma ga 
duü̃xü̃gü rü Baáarü ngutaquex̱epataü̃wa 
naxĩ rü nagu napogüe. Rü nagu napogüe 
ta ga guxü̃ma ga yema Baáarü ãmarearü 

guchicaxü̃gü rü naxchicünax̱ãgü. Rü 
guma Baáarü chacherdóte ga Matáü̃ rü 
Baáarü ãmarearü guchicaxü̃xü̃tagu 
nayamax̱gü. Rü yemawena rü 
Tupanapatacax̱ nawoegu, rü nüma ga 
chacherdóte ga Yoiáda rü yexma 
Tupanapatagu nanamugü ga 
dauxü̃taeruü̃gü nax nüxna 
nadaugüxü̃cax̱. 19 Rü nhu̱xũchi nüma ga 
chacherdóte ga Yoiáda rü naxcax̱ naca 
ga yema churaragüeru ga 
ãẽx̱gacüpatamaxã icuax̱güxü̃ rü ga 
capitáü̃ ga ãẽx̱gacüna daugüxü̃ rü 
guxü̃ma ga duü̃xü̃gü. Rü wüxigu guma 
Tupanapatawa inaxĩãchi nax 
ãẽx̱gacüpatawa nagagüaxü̃cax̱ ga gumá 
ãẽx̱gacü. Rü yema ĩãx̱ ga 
ãẽx̱gacüpatapex̱ewaama yexmaxü̃wa 
namaxã nichocu. Rü nüma ga ãẽx̱gacü 
ga Yoá rü norü tochicaxü̃wa nayarüto. 
20 Rü guxü̃ma ga duü̃xü̃gü rü nataãxẽgü. 
Rü yemaacü Ataríaarü yuwena rü 
guxü̃ma ga guma ĩanecüãx̱ rü taxuxü̃ma 
ga guxchaxü̃gu narüxĩnüe. 21 Rü nüma 
ga Yoá rü 7 ga taunecü nüxǘ̃ nayexma 
ga yexguma ãẽx̱gacüxü̃ yangucuchigu. 
……  

Tupanapataarü mexẽẽchiga  

12  4-5 Rü wüxi ga ngunexü̃gu ga 
ãẽx̱gacü ga Yoá rü chacherdóte 

ga Yoiádaxü̃ nhanagürü: —Name nixĩ rü 
tanamexẽxẽ ya Tupanapata. Rü 
ngem̃acax̱ name nixĩ i penade i guxü̃ma 
i ngẽma diẽru i woetama Tupanana üxü̃ 
rü ngẽma diẽru i wüxichigü i duü̃xü̃ 
norü ngúchaü̃maxã ixãxü̃. ¡Rü nhu̱xũchi 
curü duü̃xü̃gü i diẽrumaxã 
icuax̱güxü̃maxã nüxü̃ ixu nax ngẽma 
diẽrumaxã namexẽẽgüaxü̃cax̱ ya yima 
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Tupanapata! —nhanagürü. 6 Notürü 
yexguma 23 ga taunecü ãẽx̱gacü yixĩxgu 
ga Yoá rü nüma ga chacherdótegü rü 
taxũtama nanamexẽẽgü ga guma 
Tupanapata. 7 Rü yemacax̱ ga nüma ga 
ãẽx̱gacü ga Yoá rü naxcax̱ nangema ga 
chacherdóte ga Yoiáda rü yema togü ga 
chacherdótegü ga namücügü. Rü 
nhanagürü nüxü̃: —¿Tax̱acücax̱ tama 
penamexẽxẽ ya yima Tupanapata? ¡Rü 
nhu̱xmaü̃cüxü rü marü taxũtáma 
pegüxǘ̃tama diẽru ngĩxü̃ peyaxu 
naxü̃tawa i ngẽma diẽrumaxã 
nguxü̃güxü̃! Rü guxü̃ma i ngẽma diẽru i 
nhu̱xmax ngẽxmaxü̃ rü Tupanapataarü 
mexẽẽruxü̃ tá nixĩ —nhanagürü. 8 Rü 
nüma ga chacherdótegü rü norü me nixĩ 
nax nüxü̃ naxunetaxü̃ ga wüxi ga diẽru 
ga woetama Tupanapataarü mexẽẽruxü̃ 
ixĩxü̃ rü marü taxũtáma nügüxǘ̃tama 
ngĩxü̃ nayauxgüxü̃cax̱. 9 Rü yexguma 
nüma ga chacherdóte ga Yoiáda rü wüxi 
ga diẽruchixü̃ naxãt́aü̃wa naxüxmaxetü. 
Rü ãmarearü guchicaxü̃arü 
tügünecüwaguama nanaxǘ ga 
Tupanapataarü ĩãx̱wa. Rü yema ĩãx̱arü 
daruü̃gü rü duü̃xü̃güna nayadetanü ga 
yema diẽru, rü yema diẽruchixü̃gu 
nayanucuetanü. 10 Rü yexguma marü 
naxããcuãü̃gu ga diẽruchixü̃, rü nüma ga 
ãẽx̱gacüarü diẽruarü ugüruxü̃, rü nüma 
ga chacherdóte rü ngĩxü̃ nixugügüxü̃ ga 
diẽru, rü wüxi ga chacugu ngĩxü̃ 
nanucu. 11-12 Rü yema diẽru rü yexguma 
marü poperagu ngĩxü̃ 
nawüpaneguwena, rü yema 
puracütanüxü̃eruna ngĩxü̃ nana nax 
yemaacü yema corapínagüaxǘ̃, rü yema 
puracümaxã icuax̱güxü̃axǘ̃, rü yema 
ĩxtapüarü üruü̃güaxǘ̃, rü yema nutaarü 

mexẽẽcüwaruü̃güaxǘ̃ 
naxütanügüaxü̃cax̱. Rü yexgumarüxü̃ ta 
yema diẽrumaxã naxcax̱ nataxegü ga 
mürapewagü rü nuta ga marü 
imexẽẽcüwagücü rü guxü̃ma ga togü ga 
yemaxü̃gü ga nanaxwax̱egüxü̃ 
Tupanapataarü mexẽẽruxü̃. 
……  

Achíriaanecüãx̱arü ãẽx̱gacümex̱eg̃u 
nangu ga ĩane ga Chamária rü 

Achíriaanewa Iraéutanüxü̃güxü̃ 
nagagü  

17  1 Rü yexguma 12 ga taunecü 
nüxǘ̃ inguxgu ga Acáa nax 

ãẽx̱gacü yixĩxü̃ ga Yudáanewa, rü 
yexguma nixĩ ga nüma ga Ochéa ya Éra 
nane rü yexwaca yangucuchixü̃ nax 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱. Rü 
nüma ga Ochéa rü 9 ga taunecü nixĩ ga 
Chamáriaarü ĩanewa ãẽx̱gacü yixĩxü̃. 
2 Notürü ga yema Ochéa üxü̃ rü nachixe 
ga Tupanapex̱ewa rü woo tama yema 
nüxíraxü̃güxü̃ ga Iraéuanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacügü ügüxü̃rüxü̃ nixĩ. 3 Rü nüma 
ga Achíriaanearü ãẽx̱gacü ga 
Charimanácha, rü norü churaragümaxã 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga Ochéacax̱ 
ínayagoõchi rü nüxü̃ narüporamae. Rü 
norü duü̃xü̃güxü̃ nayaxĩgüxẽxẽ, rü 
natanüwa tacü ga dier̃ucax̱ ínacaüüxü̃ 
ga gucüma ga taunecügügu. 4 Notürü 
nüma ga Achíriaanearü ãẽx̱gacü ga 
Charimanácha rü nüxü̃ nacuax̱ama nax 
Ochéa rü bexma Eyítuanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacümaxã nax nügü naxucu̱xeg̃üxü̃ 
nax Achíriaanemex̱ew̃a 
ínanguxuchixü̃cax̱. Rü naétü marü tama 
nüxǘ̃ ngĩxü̃ naxütanü ga yema diẽru ga 
wüxichigü ga taunecü nüxna ngĩxü̃ 
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naxãgücü. Rü yemacax̱ nüma ga 
Charimanácha rü norü churaragüxü̃ 
namu nax Ochéaxü̃ yayauxgüxü̃cax̱ rü 
napoxcugüaxü̃cax̱. 5 Rü norü churaragü 
rü Iraéuanegu nachocu rü ĩane ga 
Chamáriacax̱ ínayaxüãchi rü tamaepü̱x 
ga taunecü yéma nüxna nadaugü nax 
taxúema íxũxũxü̃cax̱. 6 Rü yexguma 9 ga 
taunecü marü ãẽx̱gacü yixĩxgu ga 
Ochéa, rü nüma ga ãẽx̱gacü ga 
Achíriaanecüãx̱ rü nanapu ga guma 
ĩane, rü Achíriaanewa tüxü̃ nagagü ga 
guxema Iraéuanecüãx̱gü. Rü ĩane ga 
Arágu rü ĩane ga Gocháũgu ga natü ga 
Abócutüwa tüxü̃ ninu. Rü to̱xguãx̱ rü 
Medúgüarü ĩanegügu tüxü̃ ninu. 7 Rü 
yema guxchaxü̃ nixĩ ga nüxü̃ ngupetüxü̃ 
ga yema Iraéuanecüãx̱gü, yerü tama 
naga naxĩnüe ga Cori ya Tupana ga 
Eyítuanewa ínanguxü̃xeẽc̃ü ga 
Faraóũmex̱ew̃a. Rü tupananetaxü̃ 
nicuax̱üxü̃gü, rü yemaacü 
Tupanapex̱ewa chixexü̃ naxügü. 
…… 

14 Rü woo Tupana rü norü orearü 
uruü̃güwa nayaxucu̱xeg̃ü, notürü ga 
nüma ga Iraéuanecüãx̱gü rü tama 
inaxĩnüechaü̃ rü tama nüxü̃ 
nacuax̱güchaü̃ naxrüxü̃ ga norü o̱xigü 
ga tama aixcuma Cori ya Tupanaaxǘ̃ 
yaxõgüxü̃. 15 Rü yemaacü ga yema 
duü̃xü̃gü rü nüxü̃ naxoe ga Tupanaarü 
mugü rü nüxü̃ inarüngümae ga yema 
uneta ga nũxcüma norü o̱xigümaxã 
Tupana nüxü̃ ixuxü̃, rü tama naga 
naxĩnüe ga Tupanaarü ucu̱xeg̃ü. Rü woo 
Tupana nüxna nachu̱xuxü̃, notürü 
naxcax̱ nadauxü̃taegüama nax 
naxchicünax̱ãgü i taxuwama mexü̃xü̃ 
nax yacuax̱üü̃güxü̃ naxrüxü̃ ga yema 

togü ga nachixü̃anecüãx̱ ga tama 
Tupanaaxǘ̃ yaxõgüxü̃. 16 Rü nüxü̃ 
narüxoe ga norü Tupanaarü mugü, rü 
yemacax̱ nügücax̱ nanaxü ga taxre ga 
wocaxacüchicünax̱ãgü ga úirunaxcax̱, 
rü nanaxügü ta ga Canaãt́anüxü̃güarü 
tupananeta ga Achérachicünax̱ã. Rü 
naétü nüxü̃ nicuax̱üxü̃gü ga üax̱cü rü 
tauemacü rü ẽxtagü rü Baáchicünax̱ã rü 
ta. 17 Rü yexgumarüxü̃ ta yema 
tupananetagüarü ãmarearü 
guchicaxü̃wa tüxü̃ nigu ga naxacüe ga 
yatüe rü ngexe. Rü nagu ínamaxẽ ga 
yuü ga ẽxü̃guxü̃xü̃ nawa nacuáxü̃. Rü 
yemaacü chixexü̃cax̱ nügü inaxãgü ga 
Tupanapex̱ewa rü poraãcü nananuxẽxẽ. 
……  

Tomare ga duü̃xü̃gü 
Chamáriaanearü ĩanegüwa namugü 

24 Rü nüma ga Achíriaanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacü rü Iraéuanecüãx̱chicüxü 
Chamáriaanearü ĩanegüwa nanamugü 
ga duü̃xü̃gü ga Babiróniaanecüãx̱ rü 
Cútaanecüãx̱ rü Awáanecüãx̱, rü ĩanegü 
ga Amáchicüãx̱, rü Chefarawáicüãx̱ nax 
yexma naxãchiü̃güxü̃cax̱. Rü yemaacü 
Chamáriaanegu nachocu rü 
Iraéuanecüãx̱güarü ĩanegu naxãchiü̃gü. 
25 Notürü yema duü̃xü̃gü ga 
Achíriaanecüãx̱ rü tama Cori ya 
Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃gü, rü yemacax̱ ga 
Tupana rü yéma nanamugü ga aigü nax 
nadaiaxü̃cax̱ ga nhuxre ga yema 
duü̃xü̃gü. 26 Rü yemacax̱ nhuxre ga 
yema duü̃xü̃gü rü Achírianecüãx̱arü 
ãẽx̱gacüxü̃tawa naxĩ ga namaxã nüxü̃ 
yanaxugüxü̃cax̱, rü nhanagürügü nüxü̃: 
—Toma i Chamáriaanearü ĩanegüwa 
toxü̃ nax cumugüxü̃ nax ngẽxma 
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taxãchiü̃güxü̃cax̱, rü tama nüxü̃ tacuax̱ i 
nacüma i norü Tupana i ngẽma 
nachixü̃ane. Rü ngem̃acax̱ i ngẽma norü 
Tupana rü toxcax̱ ngẽḿa nanamugü i 
aigü i toxü̃ ngõ̱xcuxü̃ —nhanagürügü. 
27 Rü yexguma ga nüma ga 
Achíriaanecüãx̱arü ãẽx̱gacü rü nanamu 
rü nhanagürü: —¡Penamuegu i wüxi i 
chacherdóte i Chamáriaanecüãx̱chirex̱ 
nax ngẽḿa Chamáriaanewa naxũxü̃cax̱ 
rü ngẽḿa nangexmaxü̃cax̱ rü ngẽma 
ngexwacax̱ ngẽḿa ngugüxü̃ i 
duü̃xü̃güxü̃ nangúexẽẽxü̃cax̱ i ngẽma 
Chamáriaanecüãx̱arü Tupanacüma! 
—nhanagürü. 28 Rü yemaacü ga wüxi ga 
chacherdóte ga Chamáriaanewa 
ínagaxüchigüxü̃ rü Betéugu nayaxãchiü̃. 
Rü yema nixĩ ga nangúexẽẽxü̃ nax 
nhuxãcü Cori ya Tupanaxü̃ nax 
yacuax̱üü̃güxü̃. 29 Notürü yema duü̃xü̃gü 
ga to ga nachixü̃anewa ne ĩxü̃ rü 
noxrütama tupananetachicünax̱ã ta 
naxügü, rü Chamáriaanecüãx̱gü ügüxü̃ 
ga tupananetachicünax̱ãchicagu 
nananugü ga max̱pǘnetapex̱ewa. 30 Rü 
yema Babiróniaanecüãx̱gü rü yema 
namaxã natupanaãx̱güxü̃ ga 
Chucobenúchicünax̱ã naxügü. Rü yema 
Cútaanecüãx̱gü rü yema namaxã 
natupanaãx̱güxü̃ ga Nerigáchicünax̱ã 
naxügü. Rü yema Amáchicüãx̱gü rü 
yema namaxã natupanaãx̱güxü̃ ga 
Achímachicünax̱ã naxügü. 31 Rü yema 
Awáanecüãx̱gü rü yema namaxã 
natupanaãx̱güxü̃ ga Nibáchicünax̱ã rü 
Tatáchicünax̱ã naxügü. Rü yema 
Chefarawáicüãx̱gü rü naxacüxegü tüxü̃ 
ínagu napex̱ewa ga norü 
tupananetachicünax̱ãgü ga 
Adrameréche rü Anameréche. 32 Notürü 

ga yema duü̃xü̃gü rü Cori ya Tupanaxü̃ 
nicuax̱üü̃güchirex̱. Notürü nügütanüwa 
nüxü̃ naxunetagü ta ga norü 
chacherdótegü nax yemagü norü 
tupananetachicünax̱ãgücax̱ ínaguxü̃ ga 
ãmaregü ga max̱pǘnetapex̱egüwa. 33 Rü 
yemaacü woo Cori ya Tupanaxü̃ nax 
yacuax̱üü̃güchiréxü̃, notürü norü 
tupananetagüxü̃ rü ta nicuax̱üxü̃gü, 
yema nachixü̃anegü ga nawa ne 
naxĩxü̃cümaãcü ga wüxichigü. 
……  

Yudáanewa ãẽx̱gacü nixĩ ga 
Echequía  

18  1 Rü yexguma tamaepü̱x ga 
taunecü Iraéuanearü ãẽx̱gacü 

yixĩgu ga Ochéa ga Éra nane, rü 
ningucuchi ga Echequía ga Acáa nane 
nax Yudáanewa ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱. 2 Rü 
nüma ga Echequía rü nüxǘ̃ nayexma ga 
25 ga taunecü ga yexguma ãẽx̱gacüxü̃ 
yangucuchigu. Rü 29 ga taunecü 
ãẽx̱gacü nixĩ ga Yerucharéü̃wa. Rü naé 
rü Yacaríaxacü tixĩ rü Abí nixĩ ga 
tümaéga. 3 Rü yema Echequía üxü̃ rü 
name ga Cori ya Tupanapex̱ewa gumá 
nũxcümaü̃cü ga norü o̱xi ga Dawí 
üxü̃rüxü̃. 4 Rü nüma ga Echequía nixĩ ga 
duü̃xü̃güxü̃ namuxü̃ nax nagu 
napogüexü̃cax̱ ga yema nachicagü ga 
tupananetachicünax̱ãgü nawa 
yexmagüxü̃. Rü gumá nutagü ga 
duü̃xü̃gü nüxü̃ icuax̱üü̃gücü rü íxraxü̃gu 
nanapo. Rü yema Achérachicünax̱ãgü rü 
nayapuexẽxẽ. Rü nagu nabügüe ga 
yema ãxtapechicünax̱ã ga brṍchenaxcax̱ 
ga Moiché üxü̃ ga Iraéuanecüãx̱gü 
napex̱ewa pumáratex̱e igugüxü̃. 5-6 Rü 
nüma ga Echequía rü poraãcü Cori ya 
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Iraéuanecüãx̱güarü Tupanaaxǘ nayaxõ. 
Rü natanüwa ga guxü̃ma ga nüxíra 
ãẽx̱gacügü ixĩgüxü̃ ga Yudáanewa rü 
yema nawena ãẽx̱gacü ixĩgüxü̃, rü 
nataxuma ga to ga ãẽx̱gacü ga 
Echequíarüxü̃ Tupanaga ĩnüxü̃. Rü 
nüma ga Echequía rü taguma Tupanana 
nixũgachi, rü aixcumama nagu namaxü̃ 
ga norü mugü ga Moichéna naxãxü̃. 7 Rü 
yemacax̱ ga Cori ya Tupana rü poraãcü 
nüxü̃ narüngü̃xeẽ.̃ Rü guxü̃ma ga tax̱acü 
ga naxüxü̃wa rü meama nüxǘ̃ 
ínananguxuchixẽxẽ. 
……  

Chenaquerí rü Yudáanegu naxücu 

13 Rü yexguma marü 14 ga taunecü 
ãẽx̱gacü yixĩgu ga Echequía, rü nüma ga 
Chenaquerí ga Achírianecüãx̱arü 
ãẽx̱gacü rü norü churaragümaxã 
guxü̃nema ga ĩanegü ga Yudáanewa 
yexmagüne ga ípoxegugünecax̱ naxĩãchi 
rü nanapuxü̃. 14 Rü yemacax̱ nüma ga 
Echequía ga Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacü 
rü Achíriaanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga 
Láquiwa yexmacücax̱ nimuga rü 
nhanagürü: —Nüxü̃ chacuax̱ rü aixcuma 
wüxi i guxchaxü̃ cumaxã chaxü. Rü 
ngem̃acax̱ chanaxwax̱e i cutáegu nawa i 
chauchixü̃ane, rü chama tá cuxǘ̃ 
chanaxütanü i ngẽma nagu cuxunetaxü̃ i 
diẽru —nhanagürü. Rü nüma ga 
Achíriaanearü ãẽx̱gacü rü Echequía ga 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacümaxã nüxü̃ 
nixu ga natanü. Rü 9,900 quíru naguxü̃ i 
diẽrumü rü 990 quíru naguxü̃ i úirugu 
naxuneta. 15 Rü nüma ga Echequía rü 
ngĩxü̃ inaxã ga gucüma ga diẽru ga 
Tupanapatawa yexmacü rü gucüma ga 
diẽru ga ãẽx̱gacüpatawa yexmacü. 16 Rü 

yexgumarüxü̃ ta ga Echequía rü guma 
Cori ya Tupanapataarü ĩãx̱wa rü norü 
naxpenüü̃wa nanade ga yema úiru ga 
nümatama yéma nanucuchiréxü̃, rü 
Achíriaanearü ãẽx̱gacüna nanaxã. 
17 Notürü woo yemaacü nanaxütanü ga 
Echequía ga yema Achíriaanearü 
ãẽx̱gacü nagu unetaxü̃, notürü nüma ga 
Achíriaanearü ãẽx̱gacü rü 
Yerucharéü̃wa nanamugüama ga wüxi 
ga namücü ga churaragüeru rü wüxi ga 
to ga ãẽx̱gacü ga poraxü̃ namaxã ga 
muxü̃ma ga norü churaragü. Rü 
Láquiwa inaxĩãchi nax Yerucharéü̃cax̱ 
íyaxü̃ãchixü̃cax̱. Rü yexguma 
Yerucharéü̃wa nangugügu, rü yema 
puchu ga max̱pǘnewa yexmaxü̃arü 
ngaicamawa nangugü, rü yéma 
nayachaxãchitanü nacüwawa ga yema 
nama ga Yauxchiruchicawa nadaxü̃. 
18 Rü nhu̱xũchi ãẽx̱gacü ga Echequíacax̱ 
nangemagü nax namaxã yanadexaxü̃cax̱. 
Notürü nüma ga ãẽx̱gacü rü tama yéma 
naxũ. Rü nachicüxü yéma nanamugü ga 
Eriaquĩ ́ga Ichía nane ga 
ãẽx̱gacüpatamaxã icuácü, rü Chéna ga 
ãẽx̱gacüarü poperagüna daucü, rü Yoá 
ga Ácha nane ga ãẽx̱gacüarü 
ngü̃xeẽr̃uxü̃ ixĩcü. Rü yéma naxĩ nax 
yema Achíriaanecüãx̱gümaxã 
yanadexagüxü̃cax̱. 19 Rü nüma ga yema 
Achíriaanearü churaragüeru rü 
nhanagürü nüxü̃: —¡Namaxã nüxü̃ pexu 
ya Echequía i torü ãẽx̱gacüarü ore i 
nhaxü̃: “¿Cuma nagu curüxĩnügu rü tá 
nangexma i texé cuxü̃ nax ípoxü̃xü̃ i 
chax̱mex̱wa? 
…… 

33 Rü dücax, rü natanüwa ga guxü̃ma 
ga yema togü ga nachixü̃anegü ¿rü 
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ngexü̃rüüxü̃ ga yema nachixü̃anegüarü 
tupanagü rü napora nax Achíriaanearü 
ãẽx̱gacümex̱ew̃a ínapoxü̃ãxü̃? 34 ¿Rü 
ngexü̃gü nixĩ i ngẽma tupanagü i 
Amáchicüãx̱arü, rü Arüpácüãx̱arü, rü 
Chefarawáicüãx̱arü, rü Énacüãx̱arü rü 
Íbacüãx̱arü? Rü yema tupanagü ¿rü 
nüxǘ̃ natauxchaxü̃ yixĩxü̃ ga ãẽx̱gacü ga 
Achíriaanecüãx̱mex̱ew̃a nax 
ínanguxuchixẽẽãxü̃ ga ĩane ga 
Chamária? 35 ¿Rü ngexü̃rüüxü̃ nixĩ ga 
yema tupanagütanüwa ga nachixü̃anexü̃ 
ípoxü̃xü̃ naxmex̱wa ga Achíriaanearü 
ãẽx̱gacü? ¿Rü tü̱xcüü̃ i nhu̱xmax i nagu 
perüxĩnüexü̃ rü Cori ya Tupana tá 
yixĩxü̃ ya ínapoxü̃cü ya Yerucharéü̃?” 
nhaxü̃ ga torü ãẽx̱gacü! —nhanagürü ga 
yema Achíriaanearü churaragüeru. 
…… 

37 Rü yexguma ga Eriaquĩ ́ga 
ãẽx̱gacüpatamaxã icuácü rü Chéna ga 
ãẽx̱gacüarü poperagüna daucü rü Yoábe 
ga ãẽx̱gacüarü ngü̃xeẽr̃uxü̃ ixĩcü rü 
nanaxĩx̱ãchiãxẽgü rü nügü 
narügáutechirugü. Rü ãẽx̱gacü ga 
Echequíaxü̃tawa naxĩ nax namaxã nüxü̃ 
yanaxugüexü̃cax̱ ga yema Achíriaanearü 
churaragüeruarü ore.  

Yudáane rü tama 
Chenaquerímex̱eg̃u nangu  

19  1 Rü yexguma yemaxü̃ naxĩnügu 
ga gumá ãẽx̱gacü ga Echequía 

rü nügü narügáutechiru. Rü norü 
ix̱ãchiãẽmaxã nagu nicu̱x ga wüxi ga 
naxchiru ga yaxcüxü̃ rü témüxü̃ rü 
yemaacü Tupanapatawa naxũ rü yéma 
nayayumüxẽ. 2 Rü nüma ga ãẽx̱gacü rü 
nanamu ga Eriaquĩ,́ rü Chétina, rü 
nhuxre ga chacherdótegü ga 

rüyamaegüxü̃ nax nümagü rü ta 
naxchiru ga yaxcüxü̃ rü témüxü̃gu 
yacu̱xgüxü̃cax̱. Rü yemaacü orearü 
uruxü̃ ga Ichaíaxü̃tawa nanamugü nax 
namaxã nüxü̃ yanaxugüexü̃cax̱ i ngẽma 
guxchaxü̃. 3 Rü Ichaía ga Amú nanemaxã 
nüxü̃ nixugüe ga ãẽx̱gacüarü ore rü 
nhanagürügü: —Nhu̱xma rü wüxi i 
taxü̃ma i ãũcümaxü̃wa tangexmagü, rü 
tórü uanügü rü tomaxã naguxchigagü rü 
toxü̃ nacugüe. Rü poraãcü ngúxü̃ 
tingegü nhama wüxi i ngexü̃ i 
nguxacüxü̃ rü turaxü̃rüxü̃. 4 Bexmana 
Cori ya curü Tupana rü marü nüxü̃ 
naxĩnü i ngẽma ore i nüxü̃ yaxuxü̃ i 
ngẽma Achíriaanearü churaragüeru nax 
Tupana ya maxü̃cümaxã yaguxchigaxü̃. 
Chierüna napoxcuãxgu ya curü Cori ya 
Tupana naxcax̱ i ngẽma ore i nümatama 
nüxü̃ naxĩnüxü̃. Rü ngem̃acax̱ 
chanaxwax̱e i toxcax̱ cuyumüxẽ nax 
ítayaxügüxü̃ —nhanagürügü. 5-6 Rü 
yexguma Ichaía nüxü̃ ĩnügu ga yema 
ore rü nhanagürü: —¡Ãẽx̱gacü ya 
Echequíamaxã nüxü̃ pexu rü Tupana rü 
nhanagürü!: “¡Tauxǘ̃ i cumuü̃xü̃ naxcax̱ 
i ngẽma ore i chixexü̃ i chauchiga nüxü̃ 
yaxugüexü̃ i ngẽma norü duü̃xü̃gü ya 
yimá Achíriaanearü ãẽx̱gacü! 7 Rü 
dücax, chama rü tá nüxna 
chananguxẽxẽ i wüxi i guxchaxü̃ i ore i 
tá nachixü̃anecax̱ natáeguxẽẽxü̃ nax 
ngẽxma yamax̱güaxü̃cax̱” —nhanagürü. 
8 Rü nüma ga yema Achíriaanearü 
churaragüeru ga Echequíaxü̃ ãxũnexü̃ rü 
nüxü̃ nacuáchiga ga gumá norü ãẽx̱gacü 
ga Chenaquerí rü marü ínaxũxũxü̃ ga 
ĩane ga Láquiwa rü ĩane ga Dínawa 
naxũxü̃. Rü yemacax̱ ga yema 
churaragüeru rü natáegu ga 
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Yerucharéü̃wa, rü norü ãẽx̱gacü ga 
Chenaquerí íyexmaxü̃wa naxũ ga 
Dínawa. 9-10 Rü nüma ga ãẽx̱gacü ga 
Chenaquerí rü yéma nüxü̃ 
nayaxĩnüchiga rü ga ãẽx̱gacü ga Tiráca 
ga Echiopíaanecüãx̱ rü naxcax̱ 
ínayagoõchichaü̃. Notürü nüma ga 
ãẽx̱gacü ga Achíriaanecüãx̱ ga 
Chenaquerí rü wenaxarü norü 
duü̃xü̃güxü̃ namuama nax 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga 
Echequíaxü̃tawa nangegüãxü̃cax̱ ga 
popera ga nhaxü̃: “¡Tauxǘ̃ i cugü 
cuwomüxẽẽxü̃ ya curü Tupana ya nüxǘ̃ 
cuyaxõcü! Rü nüma cumaxã nüxü̃ nixu 
ya yima ĩane ya Yerucharéü̃ rü 
taxũtáma chax̱mex̱gu nax nanguxü̃, 
notürü doramare nixĩ i ngẽma. 11 Cuma 
rü marü nüxü̃ cucuáchiga ga yema 
naxügüxü̃ ga tochixü̃anearü ãẽx̱gacügü 
namaxã ga guxü̃ma ga yema togü ga 
nachixü̃anegü ga nadaixü̃. ¿Rü nhuxãcü 
i cuma i nagu curüxĩnüxü̃ nax taxũtáma 
chax̱mex̱gu nax cunguxü̃? 12 ¿Rü yema 
nachixü̃anegü ga Gocháü̃, rü Aráũ, rü 
Rechépa rü ga duü̃xü̃gü ga Betedẽćüãx̱ 
ga ĩane ga Terachárawa maxẽxü̃, rü 
yema norü tupanagü rü tama 
ínanapoxü̃gü ga yexguma tórü o̱xigü 
nadaixgu? 13 ¿Rü ngexü̃gü yixĩxü̃ i 
nhu̱xmax ga yema norü ãẽx̱gacügü ga 
guma ĩanegü ga Amáchi, rü Arupáx, rü 
Chefarawáiü̃, rü Éna rü Íba?” 
nhanagürü ga yema poperagu ümatüxü̃. 
14 Rü yexguma Echequía nayaxu̱xgu ga 
yema popera ga Achíriaanearü 
ãẽx̱gacüarü duü̃xü̃gü yéma ngegüxü̃, rü 
nüxü̃ nadaumatü. Rü nhu̱xũchi 
Tupanapatagu naxücu rü yexma 
Tupanapex̱egu nayaxǘ. 15 Rü nhaãcü 

yéma nayayumüxẽ: “Pa Corix, Pa Torü 
Tupana i Nua Daa Cupataarü Aixepewa 
i Nachica i Üünexü̃wa Ngẽxmaxex, rü 
cuxicatama nixĩ ya Tupana i norü yora 
quixĩxü̃ i guxü̃ma i nachixü̃anegü i 
nhama i naanewa ngẽxmagüxü̃. Rü 
cumatama cunaxü ga dauxü̃guxü̃ ga 
naane rü nhama ga naane. 16 ¡Choxü̃ 
nadawenü, Pa Corix, rü choxǘ̃ irüxĩnü! 
¡Rü nüxü̃ naxĩnü i ngẽma ore i ngẽma 
ãẽx̱gacü i Chenaquerí nua chauxü̃tawa 
muxü̃! Rü guxü̃ma i ngẽma norü 
oregüwa rü cumaxã naguxchiga, Pa 
Tupana ya Maxü̃cüx. 17 Rü aixcuma nixĩ, 
Pa Corix, Pa Tupanax, ga yema 
nũxcümaü̃xü̃ ga ãẽx̱gacügü ga 
Achíriaanecüãx̱gü ga nadaiãcuãxü̃ ga 
nachixü̃anegü rü napuxü̃ãxü̃ ga norü 
naanegü. 18 Rü yema nachixü̃anegüarü 
tupanachicünax̱ãgü, rü nüxǘ̃ ínanagu, 
yerü yema tupanachicünax̱ãgü ga 
duü̃xü̃gü nutawa rü naigüwa ügüxü̃ rü 
tama aixcuma cuxrüxü̃ tupanagü nixĩ. 
Rü yemacax̱ nixĩ ga nüxǘ̃ nagu 
napogüexü̃ rü ínaguaxü̃. 19 Rü nhu̱xmax, 
Pa Corix, Pa Torü Tupanax ¡rü ngẽma 
Achíriaanecüãx̱ i ãẽx̱gacümex̱ew̃a toxü̃ 
ínanguxü̃xex̃e ̃nax ngẽmaãcü guxü̃ i 
nachixü̃anegü i nhama i naanewa 
ngẽxmagüxü̃ nüxü̃ cuax̱güxü̃cax̱ nax 
cuxicatama yixĩxü̃ nax Tupana quixĩxü̃!” 
nhanagürü ga norü yumüxẽwa. 20 Rü 
yemawena nüma ga Ichaía rü 
Echequíacax̱ yéma namuga rü 
nhanagürü: “Nüma ya 
Iraéuanecüãx̱güarü Tupana rü 
nhanagürü cuxü̃: ‘Marü cuxǘ̃ nüxü̃ 
chaxĩnü i curü yumüxẽ nachiga i 
Achíriaanearü ãẽx̱gacü’, nhanagürü. 
21 Rü nhaa nixĩ i ngẽma ore ga Cori ya 
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Tupana nüxü̃ ixuxü̃ naxcax̱ i ngẽma 
Achíriaanearü ãẽx̱gacü: ‘Dücax, Pa 
Chenaqueríx, rü yima Tupanaarü ĩane 
ya Yerucharéü̃cüãx̱ rü tama cuxü̃ 
namuü̃e. Rü nhama wüxi i pacü cuxü̃ 
cugüxü̃rüxü̃ tá cuxü̃ nacugüe i 
ngẽxguma nüxna quixũgachigux. 22 ¿Rü 
texémaxã nixĩ i cuguxchigaxü̃ rü 
cunuxü̃? ¿Rü texémaxã nixĩ i quipuraxü̃ 
rü cunuxetüxü̃? Rü cumaxã nüxü̃ chixu 
rü chamaxã nixĩ i cunuxü̃ i chama i 
Iraéuanecüãx̱güarü Tupana ya üünecü’ ”, 
nhanagürü. 
…… 

32 Rü Tupana rü Echequíaxü̃tawa 
namuga rü nhanagürü: “Nhaa nixĩ i 
chorü ore i ngẽma Achíriaanecüãx̱güarü 
ãẽx̱gacüchiga: ‘Rü taxũtáma 
Yerucharéü̃gu naxücu rü bai ya wüxi ya 
naxne tá inamaxü̃. Rü norü churaragü 
rü taxũtáma norü poxü̃ruü̃maxã ngẽḿa 
nangugü, rü taxúnetáma ya toxõõne 
naxtapü̱xgu nanguxgü nax yimawa 
naxĩgüxü̃cax̱. 33 Rü yematama nama ga 
noxri nagu ne naxũxü̃gutama tá natáegu 
rü taxũtáma nagu naxücu ya daa ĩane. 
Rü chama ya Tupana, rü ngẽma nixĩ i 
chorü ore i cumaxã nüxü̃ chixuxü̃. 34 Rü 
chamatama tá nüxna chadau ya daa 
ĩane rü tá íchanapoxü̃ erü nüxü̃ 
changechaü̃ ya chorü duü̃ ya Dawí, rü 
chayanguxẽxẽ i ngẽma nüxü̃ chixuxü̃’ ”, 
nhanagürü. 35 Rü yematama chütaxü̃gu 
rü wüxi ga dauxü̃cüãx̱ ga Tupanaarü 
orearü ngeruxü̃ rü nanadai ga 185,000 
ga churaragü ga Achíriaanecüãx̱. Rü 
yexguma yangunegu rü guxü̃ma nayue. 
36 Rü yemawena ga nüma ga Chenaquerí 
ga Achíriaanearü ãẽx̱gacü rü 
ínayachaxãchi ga Yerucharéü̃cüãx̱maxã 

nügü nax nadaixchaü̃xü̃. Rü norü ĩane 
ga Níniwecax̱ natáegu. 37 Rü wüxi ga 
ngunexü̃gu ga yexguma norü tupana ga 
Nírupatawa nüxü̃ yacuax̱üü̃yane, rü 
nanegü ga Adameré rü Chareché rü 
yéma naxĩ rü nayamax̱gü. Rü nümagü 
rü Araráchianewa nabuxmü. Rü 
yemawena rü Chenaquerí nane ga 
Echaradóü̃ nachicüxü ãẽx̱gacüxü̃ 
ningucuchi.  

Echequía rü nidax̱awe notürü 
Tupana rü naxcax̱ nayataanexẽxẽ  

20  1 Rü nüma ga Echequía rü 
poraãcü nidax̱awe. Rü yemacax̱ 

ga orearü uruxü̃ ga Ichaía ga Amú nane, 
rü ínayadau, rü nhanagürü nüxü̃: —Cori 
ya Tupana rü nhanagürü cuxü̃: “Ẽcü 
¡namaxã idexa i cuxacügüx, rü namaxã 
nüxü̃ ixu nax nhuxãcü tá cuwena 
namaxẽxü̃! Erü nhu̱xmax rü taxũtáma 
cuxcax̱ nitaane, rü tá cuyu”, nhanagürü. 
2 Rü nüma ga Echequía rü nadixeguãchi 
rü ĩxtapüguama nabuenü rü nhaãcü 
nayumüxẽ: 3 —Pa Corix, Pa Tupanax, rü 
cuxü̃ chacaa̱x̱ü̃ nax nüxna 
cucuax̱ãchixü̃cax̱ nax nhuxãcü cuxcax̱ 
chapuracüxü̃ rü guxü̃guma chanaxüxü̃ 
ga yema cuma namaxã cutaãxẽxü̃ 
—nhanagürü. Rü yema nhaxguwena rü 
nhu̱xũchi poraãcü naxaxu. 4 Rü naxü̃pa 
ga Ichaía nax íxũxũxü̃ naãx̱tüwa ga 
guma ãẽx̱gacüpata, rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü Ichaíamaxã nidexa rü 
nhanagürü nüxü̃: 5 —¡Wena íyadau ya 
Echequía ya chorü duü̃xü̃güarü ãẽx̱gacü 
ixĩcü! ¡Rü namaxã nüxü̃ ixu: “Rü chama 
ya nũxcümaü̃cü ga curü ox̱i ga Dawíarü 
Tupana rü marü cuxǘ̃ nüxü̃ chaxĩnü i 
curü yumüxẽ, rü nüxü̃ chadau i 
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cuxgüxü̃etü nax cuxaxuxü̃! Rü chama rü 
tá cuxcax̱ chayataanexẽxẽ rü tamaepü̱x i 
ngunexü̃guwena rü tá marü ícurüda rü 
tá chapatawa cuxũ. 6 Rü cuxǘ̃ tá 
chanaxǘnagü i 15 ya taunecü nax 
cumaxü̃xü̃. Rü chama rü tá cuxü̃ 
íchapoxü̃ rü tá íchanapoxü̃ ya yima ĩane 
ya Yerucharéü̃ nüxna i ngẽma 
Achíriaanecüãx̱arü ãẽx̱gacü. Rü 
ngẽmaãcü chanaxü erü nüxü̃ 
changechaü̃ ya chorü duü̃ ya Dawí rü 
chayanguxẽxẽ i ngẽma nüxü̃ chixuxü̃” 
—nhanagürü ga Tupana. 7 Rü Ichaía rü 
nanamu nax naxügüãxü̃ ga wüxi ga 
fíguchara. Rü yemamaxã nanachagü ga 
yema ínataixnaãx́ü̃wa ga ãẽx̱gacü. Rü 
yemaacü naxcax̱ nitaane. 8 Rü nüma ga 
Echequía rü Ichaíana naca rü nhanagürü: 
—¿Tax̱acürü cuax̱ruü̃wa tá nixĩ i nüxü̃ 
chacuáxü̃ nax Cori ya Tupana chau̱̱xcax̱ 
yataanexẽẽxü̃, rü tamaepü̱x i 
ngunexü̃guwena rü napatawa tá nax 
chaxũxü̃? —nhanagürü. 9 Rü nüma ga 
Ichaía rü nanangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—Nhaa tá nixĩ i ngẽma cuax̱ruxü̃ i nüma 
ya Cori ya Tupana tá cuxna ãxü̃ nax 
nawa nüxü̃ cucuáxü̃cax̱ rü aixcuma tá 
nayanguxẽxẽ i ngẽma cumaxã 
inaxunetaxü̃: ¿Cunaxwax̱e i 
üax̱cüpechita rü 10 i wüye nax 
naxĩnagüxü̃, rüex̱na 10 i wüye nax 
natáeguxü̃? —nhanagürü. 10 Rü nüma ga 
Echequía nanangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—Ngẽma üax̱cüpechita nax naxĩnagüxü̃ 
rü natauxcha, notürü ngẽma nügü nax 
natáeguxü̃ nixĩ i guxchaxü̃ —nhanagürü. 
11 Rü yexguma nüma ga orearü uruxü̃ ga 
Ichaía rü Cori ya Tupanana naca, rü 
nüma ga Cori ya Tupana rü 10 ga wüye 
nanatáeguxẽxẽ ga üax̱cüpechita nawa ga 

yema Acáaarü üax̱cüarü ngugüruxü̃ ga 
ãẽx̱gacüpatawa yexmaxü̃.  

Echequía nanayaxu ga duü̃xü̃gü ga 
Babiróniaanewa ne mugüxü̃ 

12 Rü yema ngunexü̃gügu rü nüma ga 
Babiróniaanearü ãẽx̱gacü ga 
Merodá-Baradáü̃ ga ãẽx̱gacü ga Baradáü̃ 
nane ixĩcü, rü Echequíaxü̃tawa 
nanamugü ga nhuxre ga norü duü̃xü̃gü 
nax norü moxẽ yéma nangegüxü̃cax̱ rü 
ãmare nüxna yaxãgüxü̃cax̱, yerü nüxü̃ 
nacuáchiga ga nax yadax̱awexü̃. 13 Rü 
nüma ga Echequía rü meama nanayaxu 
ga yema ãẽx̱gacüarü duü̃xü̃gü. Rü nüxü̃ 
nanawex̱ ga guxü̃ma ga norü yemaxü̃gü 
ga nüxǘ̃ yexmaxü̃ ga diẽrumü, rü úiru, rü 
pumáragü rü chíxü̃. Rü yexgumarüxü̃ ta 
rü nüxü̃ nanawex̱ ga naxnegüpataxü̃, rü 
guxü̃ma ga norü yemaxü̃gü ga yexma 
namaxã nanguxü̃xü̃. Rü guxü̃ma ga norü 
yemaxü̃gü ga ãẽx̱gacüpatawa 
yexmagüxü̃, rü nüxü̃ nanawex̱ rü 
taxuxü̃ma inicu̱x. 14 Rü yemawena ga 
nüma ga orearü uruxü̃ ga Ichaía rü 
ãẽx̱gacü ga Echequíaxü̃tawa naxũ rü 
nüxna nayaca rü nhanagürü: —¿Ngextá 
ne naxĩ i ngẽma yatügü i cuxü̃tawa 
ngugüxü̃, rü tax̱acüü̃ yixĩxü̃ i cumaxã 
yaxugüxü̃? —nhanagürü. Rü nüma ga 
Echequía rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
—Ngẽma duü̃xü̃gü rü yáxü̃guxü̃ i 
nachixü̃ane i Babiróniaanewa nixĩ i ne 
naxĩxü̃ —nhanagürü. 15 Rü yexguma ga 
nüma ga Ichaía rü ãẽx̱gacüna naca rü 
nhanagürü: —¿Rü tax̱acü nixĩ ga nüxü̃ 
nadaugüxü̃ i nua cupatawa? 
—nhanagürü. Rü nüma ga Echequía rü 
nanangãxü̃ rü nhanagürü: —Nüxü̃ 
nadaugü i guxü̃ma i ngẽmaxü̃gü i 
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chapatawa ngẽxmaxü̃. Rü guxü̃ma nüxü̃ 
chawex̱ rü taxuxü̃ma ichicu̱x 
—nhanagürü. 16 Rü yexguma ga nüma ga 
Ichaía rü nhanagürü nüxü̃: —¡Dücax, 
irüxĩnü i nhaa ore i Tupana cuxcax̱ nua 
muxü̃! 17 “Rü tá ínangugü i ngunexü̃gü i 
nagu ngẽma Babiróniaanecüãx̱ tá nadexü̃ 
i guxü̃ma i ngẽmaxü̃gü ga curü ox̱igü daa 
ãẽx̱gacüpatagu nutaquex̱exü̃. Rü tá 
Babiróniaanewa nanana, rü taxuxü̃táma 
nua nayaxüãchi. 18 Rü woo ya cutaagü rü 
ngẽḿa Babiróniaanewa tá tüxü̃ nagagü 
rü tá tüxü̃ nidegüpü̱xücharexe, rü 
ngẽmaãcü norü puracütanüxü̃xü̃ 
ãẽx̱gacüpatagu tá tüxü̃ namugü” 
—nhanagürü. 19 Notürü Echequía rü 
tama poraãcü naxoegaãxẽ yerü nhaxü̃gu 
narüxĩnü: “Nhu̱xma nax chamaxü̃gu rü 
taxũtáma ngẽma nangupetü”, nhaxü̃gu 
narüxĩnü. Rü yemacax̱ Ichaíaxü̃ 
nangãxü̃ga rü nhanagürü: —Chau̱̱xcax̱ 
name i ngẽma Tupanaarü ore i chamaxã 
nüxü̃ quixuxü̃ —nhanagürü. 20 Rü 
guxü̃ma ga yema Echequíaarü puracü ga 
naxüxü̃ rü Yudáanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacügüarü poperagu naxümatü. Rü 
ngẽḿa nangox̱ ga nhuxãcü nax naxüãxü̃ 
ga yema ĩanearü dexápaxü̃ ga taxüchixü̃ 
rü wüxi ga dexámaxü̃ ga ĩanewa nadaxü̃.  

Nayu ga Echequía 

21 Rü yexguma nayu̱xgu ga Echequía, 
rü nane ga Manaché rü nachicüxü 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacüxü̃ ningucuchi.  

Yudáanewa ãẽx̱gacü nixĩ ga 
Manaché  

21  1 Rü nüma ga Manaché rü 12 
ga taunecü nüxǘ̃ nayexma ga 

yexguma ãẽx̱gacüxü̃ yangucuchigu. Rü 

55 ga taunecü ãẽx̱gacü nixĩ ga 
Yerucharéü̃wa. Rü ngĩéga ga naé rü 
Echíba nixĩ. 2 Notürü yema 
Manachécüma rü tama name ga 
Tupanapex̱ewa. Rü nagu namaxü̃ ga 
yema nacüma ga chixexü̃ ga nagu 
naxĩxü̃ ga yema duü̃xü̃gü ga nũxcüma 
Cori ya Tupana Iraéutanüxü̃pex̱ewa 
íwoxü̃xü̃. 3-5 Yerü wena nayamexẽẽgü ga 
yema tupananetagüarü ãmarearü 
guchicaxü̃gü ga max̱pǘnetapex̱ewa 
yexmagüxü̃ ga nanatü ga Echequía nagu 
pogüexü̃. Rü wena ínanaxüxü̃ ga 
Baáchicünax̱ãarü ãmaregüarü 
guchicaxü̃. Rü Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü 
ga Acábirüxü̃ nanaxü ga wüxi ga 
Achérachicünax̱ã. Rü nhu̱xũchi nüxü̃ 
nicuax̱üxü̃ ga üax̱cü, rü tauemacü rü 
ẽxtagü. Rü guma Tupanapatachiãwa rü 
nayaxüagü ga ãmaregüarü guchicaxü̃ 
naxcax̱ ga üax̱cü, rü tauemacü, rü 
ẽxtagü woo nüma ga Tupana rü nüxü̃ 
nixu nax naxcax̱icatama yixĩxü̃ ga guma 
napata ga Yerucharéü̃wa. 6 Rü naétü 
nanetama tüxü̃ nigu nawa ga wüxi ga 
yema tupananetachicünax̱ãarü 
ãmarearü guchicaxü̃. Rü nagu namaxü̃ 
ga yuü ga naãxẽgücax̱ nawa ingemaxü̃, 
rü yuü ga nawa nüxü̃ icuáxü̃ ga 
ẽxü̃guxü̃. Rü duü̃xü̃gümaxã nanaxunagü 
nax nangúexü̃cax̱ ga yuü rü nax 
nangúexü̃cax̱ nax nhuxãcü duü̃xex̃ü̃ 
nachixexẽẽgüxü̃ rü tüxü̃ nangõ̱xgüxü̃. 
Rü yemaacü poraãcü chixexü̃ naxü ga 
Tupanapex̱ewa rü yemacax̱ poraãcü 
namaxã nanu ga Tupana. 
…… 

16 Rü yema chixexü̃étüwa rü nüma ga 
Manaché rü yexera chixexü̃ naxü ga 
Tupanapex̱ewa yerü nanamu ga duü̃xü̃gü 
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ga Yudáanecüãx̱ nax nümagü rü ta yema 
chixexü̃ naxügüxü̃cax̱. Rü nüma ga 
Manaché rü muxema ga duü̃xeg̃ü ga 
taxuxü̃ma ga chixexü̃ ügǘxe rü tüxü̃ nadai 
ga Yerucharéü̃wa. 17 Rü ngẽma tama nhaa 
poperawa ngóxü̃ i Manachéchiga rü 
guxü̃ma ga norü puracü ga naxüxü̃chiga 
rü norü pecáduchiga, rü Yudáanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacügüarü poperagu naxümatü. 18 Rü 
yexguma nayu̱xgu ga Manaché, rü napata 
ga Úchawa yexmaneax̱tügu nanatax̱gü. 
Rü yemawena rü nane ga Amóũ rü 
nachicüxü ãẽx̱gacüxü̃ ningucuchi.  

Yudáanewa ãẽx̱gacü nixĩ ga Amóũ 

19 Rü nüma ga Amóũ rü nüxǘ̃ 
nayexma ga 22 ga taunecü ga yexguma 
ãẽx̱gacüxü̃ yangucuchigu. Rü taxre ga 
taunecü ãẽx̱gacü nixĩ ga Yerucharéü̃wa. 
Rü naé rü Mechuremé nixĩ ga tümaéga, 
rü tümanatü rü Achúru ga Yóbacüãx̱ 
nixĩ. 20 Notürü Tupanapex̱ewa rü 
nachixe ga nacüma ga Amóũ nanatü ga 
Manachécümarüü̃tama. 
…… 

25 Rü ngẽma tama nhaa poperawa 
ngóxü̃ i Amóũchiga rü guxü̃ma ga norü 
puracü ga naxüxü̃chiga rü 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacügüarü 
poperagu naxümatü. 26 Rü yexguma 
nayu̱xgu ga Amóũ, rü napata ga 
Úchawa yexmaneax̱tügu nanatax̱gü. Rü 
yemawena rü nane ga Yochía rü 
nachicüxü ãẽx̱gacüxü̃ ningucuchi.  

Yudáanewa ãẽx̱gacü nixĩ ga Yochía  

22  1 Rü nüma ga Yochía rü nüxǘ̃ 
nayexma ga 8 ga taunecü ga 

yexguma ãẽx̱gacüxü̃ yangucuchigu. Rü 
31 ga taunecü ãẽx̱gacü nixĩ ga 

Yerucharéü̃wa. Rü naé rü tümaéga rü 
Yedída nixĩ, rü tümanatü rü Bucácüãx̱ 
nixĩ, rü Adaía nixĩ ga naéga. 2 Rü nüma 
ga Yochía rü Tupanapex̱ewa rü mexü̃ 
naxü. Rü nũxcümaü̃cü ga norü o̱xi ga 
Dawí nagu ixũxü̃gu nixũ. Rü taguma 
tax̱acücax̱ nhuxgu nüxna ínaxũxũ ga 
yema nacüma ga mexü̃. 3 Rü yexguma 
marü 18 ga taunecü ãẽx̱gacü yixĩgu ga 
Yochía, rü nüma rü Tupanapatawa 
nanamu ga norü poperaarü ümatüruxü̃ 
ga Chapã ́ga Acharía nane ga Mechuráũ 
nataxa. Rü nhanagürü nüxü̃: 4 —¡Ẽcü 
yéa chacherdótegüarü ãẽx̱gacü ya 
Irichíaxü̃tawa naxũ rü namaxã nüxü̃ ixu 
rü ngĩxü̃ nanutaquex̱e i ngẽma diẽru i 
duü̃xü̃gü Tupanapatawa ngĩxü̃ ngecü rü 
ĩãx̱arü daruü̃gü ngĩxü̃ nutaquex̱ecü! 
5 ¡Rü ngẽma diẽru rü nüxna ngĩxü̃ naxã i 
ngẽma duü̃xü̃gü i Tupanapataarü 
mexẽẽmaxã icuax̱güxü̃! Rü nümagü rü 
ngẽma diẽrumaxã tá nüxǘ̃ 
nayaxügütanü i norü puracütanüxü̃ i 
Tupanapataarü mexẽẽwa puracüexü̃ 
—nhanagürü ga ãẽx̱gacü ga Yochía. 
…… 

8 Rü wüxi ga ngunexü̃ ga yexguma 
Tupanapataarü mexẽxẽ ínaxügüyane, rü 
nüma ga chacherdótegüarü ãẽx̱gacü ga 
Irichía rü yexma nüxü̃ inayangau ga 
Tupanaarü mugüpane ga nũxcüma 
iyarütaxuxü̃. Rü poperaarü ümatüruxü̃ 
ga Chapãx́ü̃tawa nanange rü nhanagürü 
nüxü̃: —¡Dücax! Rü Tupanapatagu nüxü̃ 
ichayangau i nhaa Tupanaarü 
mugüpane —nhanagürü. Rü Chapãńa 
nanaxã nax nüma nüxü̃ 
nadaumatüxü̃cax̱. 9 Rü yemawena rü 
nüma ga Chapã ́rü ãẽx̱gacü ga 
Yochíamaxã nüxü̃ nayarüxu rü 
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nhanagürü nüxü̃: —Ngẽma curü 
duü̃xü̃gü, Pa Ãẽx̱gacüx, rü marü ngĩxü̃ 
nanutaquex̱e i ngẽma diẽru i 
Tupanapatawa ngexmax̱cü. Rü marü 
nüxna ngĩxü̃ naxã i ngẽma 
Tupanapataarü mexẽẽwa 
puracüexü̃maxã icuax̱güxü̃ 
—nhanagürü. 10 Rü nüma ga Chapã ́rü 
yexgumarüxü̃ ta ãẽx̱gacümaxã nüxü̃ 
nixu rü chacherdóte ga Irichía rü nüxna 
nax naxããxü̃ ga wüxi ga mugüpane ga 
Tupanapatagu nüxü̃ iyangau̱̱xü̃. Rü 
nhu̱xũchi nüma ga Chapã ́rü ãẽx̱gacücax̱ 
nüxü̃ nadaumatü. 11 Rü yexguma 
ãẽx̱gacü nüxü̃ ĩnügu ga yema Tupanaarü 
mugü ga poperagu ümatüxü̃, rü poraãcü 
naxoegaãxẽ rü nügü narügáutechiru. 
12-13 Rü yexgumatama ga nüma ga 
ãẽx̱gacü rü nanamu ga Chapã ́rü Irichía, 
rü Aicáü̃ ga Chapã ́nane rü Abúru ga 
Micaía nane rü Achaía ga norü 
ngü̃xeẽr̃uxü̃, rü nhanagürü nüxü̃: 
—¡Ẽcü, Cori ya Tupanana peyacax̱a 
chauégagu rü Yerucharéü̃cüãx̱ i 
duü̃xü̃güégagu rü guxü̃ma i 
Yudáanecüãx̱égagu nax tüxü̃ nüxü̃ 
nacuax̱eẽx̃ü̃cax̱ i norü ore i nhaa popera 
i nüxü̃ ipeyangau̱̱xü̃gu ümatüxü̃! Erü 
ngürüãchi ya Cori ya Tupana rü tamaxã 
nanu yerü ga tórü o̱xigü rü tama naga 
naxĩnüe i ngẽma nhaa poperawa nüxü̃ 
yaxuxü̃, rü tama nagu namaxẽ i ngẽma 
nhaa poperagu ümatüxü̃ —nhanagürü 
ga ãẽx̱gacü ga Yochía. 14 Rü nüma ga 
Irichía, rü Aicáü̃, rü Abúru, rü Chapã ́rü 
Achaía rü ngĩxü̃tawa naxĩ ga yema 
orearü uruxü̃ ga Úda ga Charúü̃ 
naxmax̱. (Rü nüma ga Charúü̃ rü Chíba 
nane nixĩ rü Arátaxa nixĩ. Rü nüma ga 
Ará rü chacherdótegüchiruarü daruxü̃ 

nixĩ.) Rü ngĩma ga Úda rü wüxi ga 
ngexwacax̱ü̃xü̃ ga ĩtamügu ixãchiü̃ ga 
Yerucharéü̃wa. 15 Rü yexguma ngĩxna 
nacagüegu rü ngĩma rü inangãxü̃ga rü 
ngĩgürügü: —Nhaa nixĩ i norü ore ya 
Cori ya Iraéutanüxü̃güarü Tupana rü 
nhanagürü i nümax: “¡Namaxã nüxü̃ 
pexu ya yimá nua pexü̃ mugücü nax 
choxna peyacax̱axü̃cax̱! 16 Rü chama i 
Cori ya Tupana rü nüxü̃ chixu rü 
guxchaxü̃ tá naxcax̱ íchanguxẽxẽ i nhaa 
nachica rü norü duü̃xü̃gü yema popera 
ga ãẽx̱gacü nüxü̃ daumatüxü̃ nüxü̃ 
ixuxü̃rüxü̃. 17 Erü ngẽma duü̃xü̃gü rü 
choxna nixĩgachi rü norü 
tupananetagücax̱ pumára ínagu. Rü 
ngẽmaãcü choxü̃ nanuxeẽg̃ü namaxã i 
ngẽma chixexü̃ nax naxügüxü̃. Rü 
ngem̃acax̱ nixĩ i chanuxü̃ namaxã ya 
daa ĩane rü taxũtáma icharüngüxmüxü̃. 
18-19 Notürü tá nüxü̃ charüngü̃xex̃e ̃ya 
yimá Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ya nua 
pexü̃ mugücü nax choxna 
peyacax̱axü̃cax̱. Rü chanaxwax̱e i 
namaxã nüxü̃ pexu i chorü ore, rü 
nhaperügü nüxü̃: ‘Marü nüxü̃ chadau 
nax nhuxãcü chauga cuxĩnüxü̃ i 
ngẽxguma chorü orexü̃ cuxĩnügux, rü 
nhuxãcü cuxoégaãẽ i ngẽxguma poxcu 
namaxã chaxuegugu i nhaa ĩane rü norü 
duü̃xü̃gü i tá chadaixü̃, rü nhuxãcü cugü 
curügáutechiru rü cuxaxuxü̃ i 
chapex̱ewa. Rü ngem̃acax̱ i chama rü tá 
cuxǘ̃ ichaxĩnü rü tá cuxü̃ charüngü̃xex̃e.̃ 
20 Rü ngem̃acax̱ i nhu̱xmax nax ngẽma 
cuxüxü̃gagu rü taxũtáma chanadaiãcu 
ya daa ĩane nax ngẽmaãcü taãxẽãcü 
cuyuxü̃cax̱ rü naxü̃tawa cunguxü̃cax̱ i 
curü o̱xigü. Rü ngẽmaãcü taxũtáma 
nüxü̃ cudau i ngẽma poxcu i namaxã tá 
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chanapoxcuxü̃ ya daa ĩane’ ” 
—nhanagürü. Rü yema ãẽx̱gacüarü 
duü̃xü̃gü ga Údaxü̃tawa namugüxü̃ rü 
nawoegu nax namaxã nüxü̃ 
yaxugüexü̃cax̱ ga yema Tupanaarü 
ngãxü̃.  

23  1 Rü yexguma ga nüma ga 
ãẽx̱gacü ga Yochía rü naxcax̱ 

nangema ga guxü̃ma ga ãẽx̱gacügü ga 
yaxguãx̱gü ga Yudáanewa rü ĩane ga 
Yerucharéü̃wa yexmagüxü̃ nax namaxã 
nangutaquex̱exü̃cax̱. 2 Rü nhu̱xũchi 
nüma ga ãẽx̱gacü rü Tupanapatagu 
namaxã nangutaquex̱e ga guxü̃ma ga 
yema duü̃xü̃gü ga Yudáanecüãx̱ rü 
Yerucharéü̃cüãx̱ rü ĩanexacügücüãx̱ ga 
duü̃xü̃gü ga iyaxü̃, rü buxü̃gü, rü 
chacherdótegü rü orearü uruü̃gü. Rü 
nüma ga ãẽx̱gacü rü yéma napex̱ewa 
tagaãcü nawa nangu̱x ga yema popera 
ga Tupanapatagu nüxü̃ iyangau̱̱xü̃ ga 
Tupanaarü mugü nagu ümatüxü̃. 3 Rü 
yexguma yema poperaxü̃ 
nadaumatüguwena ga ãẽx̱gacü rü 
nhu̱xũchi Tupanapataarü caxtaxü̃tagu 
nayachi. Rü yéma Tupanapex̱ewa nüxü̃ 
nixu nax aixcuma tá naga naxĩnüxü̃ rü 
nagu namaxü̱̃xü̃ i ngẽma norü mugü rü 
ucu̱xeg̃ü i ngẽma poperagu ümatüxü̃. Rü 
guxü̃ma ga duü̃xü̃gü rü ta yemagutama 
narüxĩnüe.  

Yochía ínanawoxü̃ ga 
tupananetachicünax̱ãgü 

4 Rü yexguma ga nüma ga ãẽx̱gacü rü 
nanamu ga chacherdótegüarü ãẽx̱gacü 
ga Irichía rü togü ga chacherdótegü rü 
ĩãx̱arü daruü̃gü nax guma 
Tupanapatawa ínawoxü̃ãxü̃cax̱ ga 
guxü̃ma ga yemaxü̃gü ga Baáxü̃, rü 

Achéraxü̃, rü üax̱cüxü̃, rü tauemacüxü̃ 
rü ẽxtagüxü̃ namaxã nüxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃ ga duü̃xü̃gü. Rü nüma ga 
ãẽx̱gacü rü nanamu ga Yerucharéü̃arü 
düxétüwa nax iyaguãxü̃cax̱ ga ngatexü̃ 
ga Chidóü̃wa. Rü nhu̱xũchi gumá norü 
tanimuca rü Betéuwa nanangegü. 
……  

Yochía rü nanaxüchiga ga 
Üpetüchiga 

21 Rü nüma ga ãẽx̱gacü ga Yochía rü 
duü̃xü̃güxü̃ namu nax Cori ya norü 
Tupanaégagu naxüchigagüaxü̃cax̱ ga 
Üpetüchiga yema popera ga 
mugüpanewa nüxü̃ yaxuxü̃rüxü̃. 22 Rü 
nüxíraxü̃xü̃ ga Iraéuanecüãx̱güarü 
ãẽx̱gacügügu rü taguma yemaacü 
nanaxüchigagü ga Üpetüchiga. Rü woo 
nawena ga Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacügü 
rü Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacügü rü 
taguma yemaacü nanaxüchigagü. 23 Rü 
yexguma 18 ga taunecü ãẽx̱gacü yixĩxgu 
ga Yochía nixĩ ga naxunagüãxü̃ nax Cori 
ya Tupanaégagu naxüchigagüaxü̃cax̱ ga 
yema Üpetüchiga ga Yerucharéü̃wa.  

Yochía rü aixcuma Tupanaga 
naxĩnü 

24 Rü nüma ga Yochía rü 
inayanaxoxẽxẽ ga yuü rü tax̱acü ga 
ẽxü̃guxü̃xü̃ cuáxü̃. Rü yexgumarüxü̃ ta 
inayanaxoxẽxẽ ga yema 
tupananetachicünax̱ãgü ga wüxichigü 
ga ĩpatawa yexmaxü̃ rü guxü̃raxü̃xü̃ ga 
yema tupananetagüarü yemaxü̃gü ga 
duü̃xü̃gü namaxã nüxü̃ icuax̱üü̃güxü̃ ga 
Yudáanewa rü Yerucharéü̃wa. Rü 
yemaacü nanaxü ga Yochía yerü 
aixcuma naga naxĩnü ga guxü̃ma ga 
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yema mugü ga chacherdóte ga Irichía 
Tupanapatagu nüxü̃ iyangau̱̱xü̃. 25 Rü 
naxü̃pa rü nawena ga Yochía rü 
nataxuma ga wüxi ga ãẽx̱gacü ga 
naxrüxü̃ aixcuma Cori ya Tupanacax̱ 
táeguxü̃ i guxü̃ne ya norü maxü̃nemaxã, 
rü guxü̃ i norü ĩnümaxã, rü guxü̃ i norü 
poramaxã ngẽma Moiché ümatüxü̃ i 
mugüwa nüxü̃ yaxuxü̃rüxü̃. 
……  

Nayu ga Yochía 

28 Rü ngẽma tama nhaa poperawa 
ngóxü̃ i Yochíachiga rü guxü̃ma ga norü 
puracü ga naxüxü̃chiga rü 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacügüarü 
poperagu naxümatü. 
…… 

30 Rü yexguma Meguídugu 
nayu̱xguwena ga Yochía, rü norü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü rü wüxi ga cárugu 
Yerucharéü̃wa nanangegü ga naxü̃ne. 
Rü yema nüma naxüxü̃ ga naxmaxü̃gu 
nayaxücuchigü. Rü nüma ga duü̃xü̃gü 
ga Yerucharéü̃cüãx̱ rü Yochía nane ga 
Yoacáxü̃ naxuneta. Rü nanatüchicüxü 
ãẽx̱gacüxü̃ nayangucuchixeẽg̃ü.  

Ãẽx̱gacü nixĩ ga Yoacá ga 
Yudáanewa 

31 Rü 33 ga taunecü nüxǘ̃ nayexma ga 
Yoacá ga yexguma ãẽx̱gacüxü̃ 
yangucuchigu. Rü tamaepü̱x ga 
tauemacü ãẽx̱gacü nixĩ ga 
Yerucharéü̃wa. Rü tümaéga ga naé rü 
Amutá nixĩ. Rü Amutánatü rü Yeremía 
ga Línacüãx̱ nixĩ. 32 Notürü nacüma ga 
Yoacá rü poraãcü nachixexüchi ga Cori 
ya Tupanapex̱ewa yema norü 
ox̱igücümarüü̃tama. 33 Rü nüma ga 

Eyítuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga Faraó-Neco 
rü Yoacáxü̃ niyaxu, rü ĩane ga Díbaragu 
nanapoxcu ga Amáchiwa nax tama 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱ ga Yerucharéü̃wa. Rü 
nüma ga Faraó-Neco rü Yudáanecüãx̱ ga 
duü̃xü̃güxü̃ namu nax nüxǘ̃ 
naxütanüãxü̃cax̱ ga 3,300 quíru naguxü̃ 
ga diẽrumü rü 33 quíru naguxü̃ ga úiru. 
34 Rü nhu̱xũchi nüma ga Faraó-Neco rü 
Yochía nane ga Eriaquĩx́ü̃ naxuneta nax 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱ nanatüchicüxü. Rü 
nanaxüchicüxü ga naéga rü Yoachĩǵu 
nanaxüéga. Rü guma naenexẽ ga Yoacá 
rü Eyítuanewa nanaga rü yexma nayayu. 
35 Rü nüma ga Yoachĩ ́rü Faraó-Necona 
nanana ga yema diẽrumü rü úiru ga 
naxcax̱ ínacax̱axü̃ nax duü̃xü̃gü nüxna 
naxãxü̃cax̱. Rü wüxichigü ga 
Yudáanecüãx̱ ga duü̃xü̃gü rü nanaxütanü 
ga yema úiru rü diẽrumü ga ãẽx̱gacü 
nagu unetaxü̃ nax naxütanügüaxü̃cax̱.  

Ãẽx̱gacü nixĩ ga Yoachĩ ́ga 
Yudáanewa 

36 Rü 25 ga taunecü nüxǘ̃ nayexma ga 
Yoachĩ ́ga yexguma ãẽx̱gacüxü̃ 
yangucuchigu. Rü 11 ga taunecü 
ãẽx̱gacü nixĩ ga Yerucharéü̃wa. Rü naé 
rü Chebúda tixĩ rü tümanatü rü Pedaía 
ga Rúmacüãx̱ nixĩ. 37 Notürü nacüma ga 
Yoachĩ ́rü poraãcü Cori ya 
Tupanapex̱ewa nachixe norü 
o̱xigücümarüü̃tama.  

Babiróniaanearü ãẽx̱gacü ga 
Nabucudonochó rü nanapu ga 

Yerucharéü̃  

24  1 Rü yexguma Yoachĩ ́
Yudáanewa ãẽx̱gacü yixĩxgu, 

rü nüma ga Babiróniaanearü ãẽx̱gacü ga 
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Nabucudonochó rü Yudáanegu nachocu 
nax yapuaxü̃cax̱ ga norü ĩane ga 
Yerucharéü̃. Rü nüma ga Yoachĩ ́rü 
tamaepü̱x ga taunecü 
Nabucudonochómex̱ew̃a nayexma rü 
nüxǘ̃ nanaxütanü ga yema taxü̃ ga diẽru 
ga naxcax̱ ínacax̱axü̃. Notürü ga 
yixcamaxü̃ra rü togu narüxĩnü rü 
yemacax̱ Nabucudonochómaxã nanu rü 
tama nanaxütanü ga yema diẽru. 
2 Notürü nüma ga Cori ya Tupana rü 
Yoachĩćax̱ yéma nanamugü ga muxü̃ma 
ga ngĩt́aa̱x̱güxü̃ ga Caudéutanüxü̃gü, rü 
Chíriaanecüãx̱gü, rü Moábitanüxü̃gü, rü 
Amóũtanüxü̃gü nax 
nachixexẽẽgüaxü̃cax̱ ga norü ĩane, yema 
Cori ya Tupana norü orearü 
uruü̃güax̱wa nüxü̃ yaxuxü̃rüxü̃. 
…… 

5 Rü nangexma i tama nhaa poperawa 
ngóxü̃ i Yoachĩćhiga rü guxü̃ma ga norü 
puracü ga naxüxü̃chiga. Rü ngẽma rü 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacügüarü 
poperagu naxümatü. 6 Rü yexguma 
nayu̱xgu ga Yoachĩ ́rü nane ga Yoaquíü̃ 
nachicüxü ãẽx̱gacüxü̃ ningucuchi. 
…… 

8 Rü nüma ga Yoaquíü̃ rü 18 ga 
taunecü nüxǘ̃ nayexma ga yexguma 
ãẽx̱gacüxü̃ yangucuchigu. Rü tamaepü̱x 
ga tauemacü ãẽx̱gacü nixĩ ga 
Yerucharéü̃wa. Rü naé rü Neúcha nixĩ 
ga tümaéga. Rü tümanatü rü 
Yerucharéü̃cüãx̱ nixĩ rü Enatáü̃ nixĩ ga 
naéga. 9 Notürü nacüma ga Yoaquíü̃ rü 
poraãcü nachixexüchi ga Cori ya 
Tupanapex̱ewa yema 
nanatücümarüü̃tama. 10 Rü yema 

ngunexü̃gügu rü Babiróniaanearü 
ãẽx̱gacü ga Nabucudonochó rü nanamu 
ga norü churaragü nax Yerucharéü̃cax̱ 
íyaxü̃ãchixü̃cax̱ nax nüxü̃ 
ínachomaeguãchixü̃cax̱ rü 
yapugüãxü̃cax̱. 11 Rü yexguma marü 
nüxü̃ ínachomaeguãchigu nax 
yapugüãxü̃cax̱ ga guma ĩane ga 
Yerucharéü̃ rü yéma nangu ga nüma ga 
Nabucudonochó. 12 Rü yexguma nüma 
ga Yoaquíü̃ ga Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacü 
rü wüxigu tümamaxã ga naé, rü norü 
churaragüerugü, rü norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü, 
rü togü ga ãẽx̱gacügü, rü 
Babiróniaanearü ãẽx̱gacüna nügü nana. 
Rü nüma ga yema Babiróniaanearü 
ãẽx̱gacü rü ínanayauxü̃. Rü yexguma 
yema ngupetü̱xgu rü 8 ga taunecü ninge 
nax ãẽx̱gacü yixĩxü̃ ga Nabucudonochó. 
13 Rü yemawena ga nüma ga 
Nabucudonochó rü nanade ga guxü̃ma 
ga diẽru ga Tupanapatawa yexmaxü̃, rü 
guxü̃ma ga diẽru ga ãẽx̱gacüpatawa 
yexmaxü̃ yematama Tupana 
naxueguxü̃rüxü̃. Rü nagu napogü ga 
guxü̃ma ga Tupanapataarü yemaxü̃gü 
ga úirunaxcax̱ ga Iraéuanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacü ga Charumáu üxü̃. 14 Rü 
nhu̱xũchi tüxü̃ nigagü ga guxãma ga 
Yerucharéü̃cüãx̱gü ga ãẽx̱gacügü rü 
churaragü ga yexeraãcü nüxü̃ icuáxe, rü 
guxema tax̱acüarü üxü̃ icuáxe, rü 
guxema férumaxã tax̱acü íxüxü̃mügǘxe. 
Rü yemaacü 10,000 wa tangu ga 
guxema tüxü̃ ínayauxü̃xe.̃ Rü guxema 
yexeraãcü i ngearü 
diẽruãx̱güxexicatama yéma tayaxügü. 
……  
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